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Dobro došli u Electrolux! Hvala vam što ste odabrali naš uređaj.
Table title

.

Dobit ćete savjete o korištenju, rješavanju problema, brošure i informacije o servisu i 
popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadržava se pravo na izmjene.
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1.  SIGURNOSNE INFORMACIJE
Prije ugradnje i uporabe uređaja pažljivo pročitajte priložene 
upute. Proizvođač nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili 
oštećenje koji su rezultat neispravne ugradnje ili uporabe. 
Upute uvijek držite na sigurnom i pristupačnom mjestu za 
buduću uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba
• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija 

te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih 
mogućnosti ili osobe koje ne raspolažu iskustvom ili 
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu 
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno 
korištenje uređaja te razumiju uključene opasnosti. Djeca 
mlađa od 8 godina i osobe s vrlo teškim i složenim 
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invaliditetom moraju se držati podalje od uređaja, osim ako 
su pod stalnim nadzorom.

• Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da 
se ne igraju s uređajem.

• Ambalažu držite podalje od djece i zbrinite je na 
odgovarajući način.

• UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni dijelovi 
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kućne ljubimce 
držite podalje od uređaja tijekom uporabe i tijekom 
hlađenja.

• Bez nadzora djeca ne smiju obavljati čišćenje uređaja i 
korisničko održavanje.

1.2 Opća sigurnost
• Ovaj uređaj namijenjen je isključivo za kuhanje.
• Ovaj je uređaj namijenjen za uporabu u kućanstvu i ostalim 

smještajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.
• Ovaj uređaj može se koristiti u uredima, hotelskim sobama, 

sobama pansiona/prenoćišta, seoskim kućama za goste i 
drugim sličnim smještajnim objektima u kojima takva 
uporaba ne prelazi prosječnu razinu uporabe u 
domaćinstvu.

• Samo kvalificirana osoba može postaviti ovaj uređaj i 
zamijeniti kabel.

• Ovaj je uređaj namijenjen uporabi do nadmorske visine od 
2000 m.

• Ovaj uređaj nije namijenjen uporabi na brodovima, 
brodicama ili plovilima.

• Nemojte instalirati uređaj iza dekorativnih vrata kako biste 
izbjegli pregrijavanje.

• Nemojte instalirati uređaj na platformu.
• Nemojte rukovati uređajem uz pomoć vanjskog tajmera ili 

odvojenog sustava daljinskog upravljanja.
• UPOZORENJE: Kuhanje na ploči za kuhanje bez nadzora 

uz upotrebu masnoće ili ulja može biti opasno i može 
dovesti do požara.
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• Nikada nemojte koristiti vodu za gašenje požara kod 
kuhanja. Isključite uređaj i pokrijte plamen, npr. 
protupožarnim prekrivačem ili poklopcem.

• OPREZ: Postupak kuhanja mora se nadzirati. Kratkoročni 
postupak kuhanja mora se kontinuirano nadzirati.

• UPOZORENJE: Opasnost od požara: Ne spremajte 
predmete na površine za kuhanje.

• Za čišćenje uređaja ne koristite uređaj za parno čišćenje.
• Nemojte koristiti agresivna abrazivna sredstva za čišćenje ili 

oštre metalne strugače za čišćenje stakla vrata ili stakla 
poklopca sa šarkama ploče za kuhanje jer mogu oštetiti 
površinu, a to može dovesti do loma stakla.

• Metalni predmeti kao što su noževi, vilice, žlice i poklopci ne 
smiju se stavljati na površinu ploče za kuhanje jer se mogu 
zagrijati.

• Prije otvaranja uklonite bilo što proliveno s poklopca. Pustite 
da se ploča za kuhanje ohladi prije zatvaranja poklopca.

• UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni dijelovi 
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati 
grijaće elemente.

• Uvijek koristite rukavice za pećnicu kako biste uklonili ili 
umetnuli pribor ili posuđe.

• Prije provođenja održavanja isključite napajanje.
• UPOZORENJE: Prije zamjene žarulje pobrinite se da je 

uređaj isključen kako biste izbjegli električni udar.
• Ako je mrežni kabel za napajanje oštećen, mora ga 

zamijeniti proizvođač, ovlašteni servisni centar ili 
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

• Budite oprezni kad dirate ladicu za odlaganje. Može postati 
vruće.

• Da biste uklonili nosače polica, najprije povucite prednji dio 
nosača police, a zatim stražnji kraj dalje od bočnih stijenki. 
Nosače polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

• UPOZORENJE: Koristite samo štitnike ploče za kuhanje 
koje je dizajnirao proizvođač uređaja za kuhanje ili koje je 
proizvođač uređaja naznačio u uputama za uporabu kao 
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prikladne ili štitnike ploče za kuhanje ugrađene u uređaj. 
Uporaba neodgovarajućih štitnika može uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Uređaj je prikladan za sljedeća tržišta: HR

EE

2.1 Postavljanje

UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije instalirati 
ovaj uređaj.

• Odstranite svu ambalažu.
• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni 

uređaj.
• Slijedite upute za postavljanje isporučene 

s uređajem.
• Prilikom pomicanja uređaja uvijek budite 

pažljivi jer je uređaj težak. Uvijek nosite 
zaštitne rukavice i zatvorenu obuću.

• Uređaj ne povlačite za ručku.
• Kuhinjski ormarić i otvor moraju imati 

odgovarajuće dimenzije.
• Održavajte minimalnu udaljenost od 

drugih uređaja i kuhinjskih elemenata.
• Ugradite uređaj na sigurno i prikladno 

mjesto koje udovoljava zahtjevima 
instalacije.

• Dijelovi uređaja su pod naponom. Kako 
biste spriječili dodirivanje opasnih dijelova, 
uređaj zatvorite namještajem.

• Bočne stranice uređaja moraju se nalaziti 
pored uređaja ili kuhinjskih elemenata iste 
visine.

• Uređaj ne postavljajte u blizini vrata ili 
ispod prozora. Na taj se način sprječava 
pad vrućeg posuđa kada se vrata ili prozor 
otvore.

• Osigurajte da su postavljeni stabilizatori 
kako bi se spriječilo prevrtanje uređaja. 
Pogledajte odjeljak "Postavljanje".

2.2 Spajanje na električnu mrežu

UPOZORENJE!
Rizik od požara i strujnog udara.

• Sve električne priključke treba izvesti 
kvalificirani električar.

• Uređaj mora biti uzemljen.
• Provjerite jesu li parametri na natpisnoj 

pločici kompatibilni s električnim 
vrijednostima mrežnog napajanja.

• Uvijek upotrebljavajte ispravno postavljenu 
izoliranu utičnicu.

• Nemojte upotrebljavati adaptere s više 
utikača i produžne kabele.

• Pripazite na to da mrežni kabeli ne 
dodiruju i da nisu blizu vrata uređaja ili 
prostora ispod njega, posebice dok radi ili 
ako su vrata vruća.

• Zaštita od udara za dijelove koji su pod 
naponom ili su izolirani mora biti 
pričvršćena tako da se ne može ukloniti 
bez alata.

• Priključite mrežni utikač u mrežnu utičnicu 
samo na kraju postavljanja. Provjerite 
postoji li pristup mrežnom utikaču nakon 
postavljanja.

• Ako je utičnica labava, ne priključujte 
utikač.

• Ne isključujte uređaj povlačenjem za 
mrežni kabel. Uvijek povucite za mrežni 
utikač.

• Upotrebljavajte samo ispravne izolacijske 
uređaje: zaštitnike za vodove, osigurače 
(osigurači s vijcima uklonjeni iz držača), 
prekidači gubitka uzemljenja i sklopnici.

• Električna instalacija mora imati izolacijski 
uređaj koji omogućava isključivanje 
uređaja iz mreže na svim polovima. 
Izolacijski uređaj mora imati kontaktnu 
širinu otvora od najmanje 3 mm.

• Potpuno zatvorite vrata uređaja prije 
priključivanja utikača u utičnicu.

2.3 Priključak za plin

OPREZ!
Kad koristite plinsku bocu, uvijek je držite 
na ravnoj vodoravnoj površini (s plinskim 
ventilom na gornjoj strani).
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• Sva spajanja na dovod plina mora izvršiti 
kvalificirani tehničar.

• Prije postavljanja provjerite jesu li uvjeti 
lokalne distribucije (vrsta plina i tlak plina) i 
podešenost uređaja kompatibilni.

• Provjerite da li oko uređaja postoji 
strujanje zraka.

• Podatke o opskrbi plinom možete naći na 
nazivnoj pločici.

• Ovaj uređaj nije spojen na uređaj koji 
izvlači proizvode izgaranja. Uređaj 
obavezno priključite u skladu s važećim 
pravilima postavljanja. Pridržavajte se 
zahtjeva za odgovarajuću ventilaciju.

2.4 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda i opeklina.
Opasnost od strujnog udara.

OPREZ!
Uporaba uređaja za kuhanje na plin 
rezultira proizvodnjom topline, vlage i 
proizvoda izgaranja u prostoriji u kojoj je 
ugrađen. Uvjerite se da je kuhinja dobro 
prozračena, posebno kada je uređaj u 
uporabi.
Dugotrajna intenzivna uporaba uređaja 
može zahtijevati dodatno prozračivanje, 
na primjer, povećanje mehaničke 
ventilacije gdje postoji, dodatnu 
ventilaciju za sigurno uklanjanje 
proizvoda izgaranja na vanjski (eksterni) 
zrak uz istovremeno omogućavanje 
promjene zraka u prostoriji uz dodatnu 
ventilaciju. Posavjetujte se s 
kvalificiranom osobom prije ugradnje 
dodatne ventilacije.

• Ne mijenjajte specifikacije uređaja.
• Pazite da se ventilacijski otvori nisu 

blokirani.
• Ne ostavljajte uređaj bez nadzora tijekom 

rada.
• Isključite uređaj nakon svake uporabe.
• Budite oprezni prilikom otvaranja vrata dok 

uređaj radi. Može se osloboditi vrući zrak.
• Ne rukujte uređajem mokrim rukama ili 

ako dođe u kontakt s vodom.
• Ne koristite uređaj kao radnu površinu.
• Ne koristite aluminijsku foliju ili druge 

materijale između površine za kuhanje i 

posuđa, osim ako nije drugačije navedeno 
od strane proizvođača uređaja.

• Koristite samo dodatke koje je preporučio 
proizvođač ovog uređaja.

• Uvijek koristite staklo i staklenke odobrene 
za pohranu.

UPOZORENJE!
Opasnost od požara i eksplozije.

• Prilikom zagrijavanja, masti i ulja mogu 
ispuštati zapaljive pare. Plamen ili 
zagrijane predmete držite podalje od masti 
i ulja kada kuhate s njima.

• Pare koje vruće ulje ispušta mogu izazvati 
spontano izgaranje.

• Korišteno ulje, koje može sadržavati 
ostatke hrane, može izazvati paljenje na 
nižoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi 
put.

• Ne stavljajte zapaljive proizvode ili 
predmete navlažene zapaljivim 
proizvodima u uređaj, blizu uređaja ili na 
njega.

• Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre ili 
otvoreni plamen dođu u kontakt s 
uređajem.

• Pažljivo otvorite vrata uređaja. Korištenje 
sastojaka s alkoholom može uzrokovati 
mješavinu alkohola i zraka.

UPOZORENJE!
Opasnost od oštećenja uređaja.

• Da biste spriječili oštećenje ili promjenu 
boje emajla:
– ne stavljajte posuđe ili druge predmete 

izravno na dno unutrašnjosti uređaja.
– ne stavljajte aluminijsku foliju izravno 

na dno unutrašnjosti uređaja.
– ne stavljajte vodu izravno u vrući 

uređaj.
– ne držite vlažno posuđe i hranu u 

uređaju nakon završetka kuhanja.
– budite oprezni prilikom uklanjanja ili 

instaliranja dodatne opreme.
• Promjena boje emajla ili nehrđajućeg 

čelika nema utjecaj na performanse 
uređaja.

• Koristite duboku pliticu za vlažne kolače. 
Voćni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti 
trajne.

• Ne držite vruće posuđe na upravljačkoj 
ploči.
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• Ne dopustite da posuđe tijekom kuhanja 
ostane suho.

• Pazite da predmeti ili posuđe ne padnu na 
uređaj. Površina se može oštetiti.

• Nikada ne ostavljajte uključen plamenik s 
praznim posuđem ili bez posuđa.

• Posuđe od lijevanog željeza, aluminija ili s 
oštećenim dnom može napraviti 
ogrebotine. Uvijek podignite ove predmete 
kad ih morate premjestiti na površinu za 
kuhanje.

• U prostoriji u kojoj je uređaj postavljen 
osigurajte dobru ventilaciju.

• Koristite samo stabilno posuđe ispravnog 
oblika i promjera većeg od dimenzija 
plamenika.

• Pazite da se plamen ne ugasi kad brzo 
okrenete regulator s maksimalnog na 
minimalni položaj.

• Ne postavljajte difuzor plamena na 
plamenik.

2.5 Održavanje i čišćenje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, požara ili oštećenja 
uređaja.

• Prije održavanja, isključite uređaj.
Iskopčajte električni utikač iz utičnice.

• Pobrinite se da je uređaj hladan kako ne bi 
došlo do pucanja stakla. Ako su staklene 
ploče vrata oštećene, obratite se 
ovlaštenom servisnom centru radi 
zamjene.

• Budite oprezni prilikom uklanjanja vrata s 
uređaja - teška su.

• Preostala masnoća ili hrana u uređaju 
može uzrokovati požar.

• Redovito čistite uređaj kako biste spriječili 
propadanje površinskog materijala.

• Pri čišćenju uređaja i pribora koristite krpu 
od mikrovlakana, toplu vodu i neutralne 
deterdžente. Ne koristite abrazivne 
proizvode, spužve, otapala ili metalne 
predmete s oštrim rubovima.

• Redovito provjeravajte da na proizvodu 
nema znakova kvarenja koji ga mogu 
učiniti neprikladnim za kontakt s hranom, 
poput pukotina, mjehurića, delaminacije, 
skupljanja, ljepljivosti, korozije ili drugih 
vidljivih promjena u teksturi ili izgledu. 

Slijedite upute za čišćenje i njegu kako 
biste spriječili propadanje.

• Prilikom korištenja spreja za pećnicu 
slijedite sigurnosne upute na pakiranju.

• Katalitički emajl nemojte čistiti 
deterdžentima.

• Plamenike ne perite u perilici posuđa.

2.6 Poklopac
• Nemojte mijenjati specifikacije poklopca.
• Redovito čistite poklopac.
• Ne otvarajte poklopac kada ima prolivene 

tekućine na površini.
• Prije zatvaranja poklopca isključite sve 

plamenike.
• Ne zatvarajte poklopac dok se ploča za 

kuhanje i pećnica potpuno ne ohlade.
• Stakleni poklopac može puknuti kada se 

zagrije (ako je primjenjivo).

2.7 Unutarnje osvjetljenje

UPOZORENJE!
Opasnost od električnog udara.

• Što se tiče žarulje(a) unutar ovog 
proizvoda i rezervnih žarulja koje se 
prodaju zasebno: Ove žarulje namijenjene 
su da izdrže ekstremne fizičke uvjete u 
kućanskim uređajima, poput temperature, 
vibracija, vlage ili su namijenjene 
signaliziranju informacija o radnom stanju 
uređaja. Nisu namijenjene za druge 
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u 
kućanstvu.

• Ovaj proizvod sadržava izvor svjetlosti 
klase energetske učinkovitosti G.

• Koristite samo žarulje s istim 
specifikacijama ).

2.8 Servis
• Za popravak uređaja obratite se 

ovlaštenom servisnom centru.
• Koristite samo originalne rezervne 

dijelove.
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2.9 Zbrinjavanje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gušenja.

• Obratite se općinskim vlastima za 
informacije o načinu zbrinjavanja uređaja.

• Iskopčajte uređaj iz električnog napajanja.
• Odrežite električni kabel za napajanje u 

blizini uređaja i bacite ga.
• Poravnajte vanjske plinske cijevi.

3. INSTALACIJA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim 
uputama.

3.1 Mjestu Uređaja

Ne postavljajte štednjak blizu sudopera ili 
pored ormarića sa sudoperom. Kapljice 
vlage/vode mogu dospjeti između bočne 
ploče i ormarića koje tijekom vremena 
može prouzročiti oštećenje boje bočne 
ploče.

Samostojeći uređaj možete postaviti tako da 
ormarići budu s jedne ili obje strane, a može 
se postaviti i u kut.

Držite razmak od oko 1 cm između 
uređaja i stražnjeg zida kako biste 
osigurali da se poklopac može otvoriti.

Za minimalne razmake tijekom ugradnje 
provjerite tablicu.

A
C

B

Minimalni razmaci
Dimenzije mm
A 400

B 650

C 150

3.2 Tehnički podaci
Tehnički podaci

.

Napon 230 V

Frekvencija 50 - 60 Hz

Razred uređaja 1
Dimenzije

Dimenzije mm
Visina 857

Širina 600

Dubina 600

3.3 Ostali tehnički podaci
Kategorija plina

.

Kategorija 
uređaja:

II2H3B/P

Izvorni plin: G20 (2H) 20 mbara

Zamjena pli­
na:

G30/G31 (3B/P) 30/30 mbara

3.4 Promjeri premosnice
Promjeri premosnice

PLAMENIK Ø PREMOSNICE 1/100 mm
Pomoćni 29

Polu-brzi 32

Brzi 42
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3.5 Plinski plamenici za PRIRODNI PLIN G20 20 mbara
Plinski plamenici

PLAMENIK NORMALNA SNAGA 
kW

SMANJENA SNAGA kW OZNAKA INJEKTO­
RA 1/100 mm

Brzi 2.9 0.80 119

Polu-brzi 1.85 0.43 96

Pomoćni 0.95 0.35 70

3.6 Plinski plamenici za G30 30 mbara
Plinski plamenici

PLAMENIK NORMALNA 
SNAGA kW

SMANJENA 
SNAGA kW

OZNAKA INJEK­
TORA 1/100 mm

NOMINALNI PRO­
TOK PLINA g/h

Brzi 3.0 0.72 88 218

Polu-brzi 1,9 0.43 71 138

Pomoćni 0.95 0.35 50 69

3.7 Plinski plamenici za LPG G31 30 mbara
Plinski plamenici

PLAMENIK NORMALNA 
SNAGA kW

SMANJENA SNAGA 
kW

OZNAKA IN­
JEKTORA 1/100 

mm

NOMINALNI PRO­
TOK PLINA g/h

Brzi 2,6 0.63 88 186

Polu-brzi 1.6 0.38 71 114

Pomoćni 0.85 0.31 50 61

3.8 Priključak za plin

UPOZORENJE!
Prije spajanja plina, isključite uređaj iz 
električne mreže ili isključite osigurač u 
kutiji s osiguračima. Zatvorite glavni ventil 
dovoda plina.

Koristite fiksne priključke ili koristite savitljivu 
cijev od nehrđajućeg čelika u skladu s 
važećim propisima. Ako koristite savitljive 
metalne cijevi, pripazite da ne dođu u dodir s 
pokretnim dijelovima i da nisu stisnute.

UPOZORENJE!
Priključna plinska cijev ne smije dodirivati 
dio uređaja prikazanog na slici.

UPOZORENJE!
Kad je instalacija završena, provjerite 
propušta li brtva na svakom spoju cijevi. 
Za provjeru brtve koristite sapunicu, a ne 
plamen.

3.9 Priključak za fleksibilne 
nemetalne cijevi
Ako imate jednostavan pristup priključku, 
možete koristiti savitljivu cijev. Fleksibilna 
cijev mora biti čvrsto zategnuta obujmicama.
Prilikom postavljanja, uvijek koristite držač 
cijevi i brtvu. Fleksibilna cijev može se 
postaviti kada:
• se ne može zagrijati više od sobne 

temperature, više od 30 °C,
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• nije dulja od 1500 mm,
• nigdje nije stisnuto,
• nije uvrnuto ili zategnuto,
• ne dolazi u dodir s oštrim rubovima ili 

kutove,
• njegovo stanje može se lako provjeriti.
Prilikom provjere savitljive cijevi provjerite da:
• nema pukotina, rezova, znakova 

izgorjelosti na krajevima i cijelom duljinom;
• materijal nije stvrdnut, već pokazuje 

ispravnu elastičnost,
• pričvrsne obujmice nisu zahrđale,
• rok nije istekao.
Ako su vidljivi jedan ili više nedostataka, ne 
popravljajte cijev, već je zamijenite.
Dovod plina nalazi se na stražnjoj strani 
upravljačke ploče.

3.10 Prilagodba različitim vrstama 
plina

Podešavanje za različite vrste plina neka 
vrši samo ovlaštena osoba.

Ako je uređaj postavljen za prirodni plin, 
možete je pomoću ispravnih mlaznica 
prebaciti na tekući plin.
Brzina plina se prilagođava prema 
potrebi.

UPOZORENJE!
Prije zamjene mlaznica, provjerite jesu li 
gumbi za regulaciju plina u isključenom 
položaju. Isključite uređaj iz električne 
mreže. Pustite da se uređaj ohladi. 
Postoji opasnost od ozljeda.

Uređaj je postavljen na zadani plin. Za 
promjenu postavke uvijek koristite brtvu.

A

B

C

A. Točka spajanja plina (samo je jedna 
primjenjiva za uređaj)

B. Brtva
C. Držač cijevi za LPG

3.11 Zamjena mlaznica na ploči za 
kuhanje
Mlaznice zamijenite kada mijenjate vrstu 
plina.
1. Uklonite nosače posude. 
2. Uklonite poklopce i krunice plamenika. 
3. Mlaznice uklonite nasadnim ključem 7. 
4. Mlaznice zamijenite onima potrebnim za 

vrstu plina koji koristite. 

5. Nazivnu pločicu zamijenite (nalazi se 
pored cijevi dovoda plina) onom koja 
odgovara novoj vrsti dovoda plina. 

Ovu pločicu možete pronaći u vrećici 
isporučenoj s uređajem.

Ako tlak dovodnog plina nije konstantan ili se 
razlikuje od potrebnog tlaka, na cijev za 
dovod plina ugradite odgovarajući regulator 
tlaka.
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3.12 Podešavanje minimalne razine 
plina na plameniku ploče za 
kuhanje
1. Isključite uređaj iz električne mreže. 
2. Uklonite gumb za ploču za kuhanje. Ako 

ne možete pristupiti premosnom vijku, 
demontirajte upravljačku ploču prije 
početka podešavanja. 

3. Tankim ravnim odvijačem podesite 
položaj premosnog vijka A. 
Model određuje položaj premosnog vijka 
A.

A

A

Promjena s prirodnog na tekući plin
1. Potpuno zavijte premosni vijak. 
2. Vratite regulator. 

Promjena s tekućeg plina na prirodni 
plin
1. Odvijte otprilike jedan okret premosnog 

vijka A. 
2. Vratite regulator funkcija ploče za 

kuhanje. 
3. Spojite uređaj na električnu mrežu. 

UPOZORENJE!
Utikač napajanja utaknite u utiččnicu 
naapajanja samo ako su svi dijelovi 
na početnim položajima. Postoji 
opasnost od ozljeda.

4. Upalite plamenik. 
Pogledajte poglavlje "Ploča za kuhanje - 
svakodnevna uporaba".

5. Okrenite regulator u položaj najmanjeg 
plamena. 

6. Ponovno skinite regulator funkcija ploče 
za kuhanje. 

7. Pažljivo zavijte premosni vijak dok 
plamen ne postane minimalan i stabilan. 

8. Vratite regulator funkcija ploče za 
kuhanje. 

3.13 Niveliranje uređaja

Koristite male nožice na dnu uređaja kako 
biste gornju površinu uređaja postavili u 
ravninu s drugim površinama.

3.14 Zaštita od nagiba
Postavite ispravnu visinu i prostor za uređaj 
prije nego što pričvrstite zaštitu protiv nagiba.

OPREZ!
Obavezno ugradite zaštitu protiv nagiba 
na ispravnu visinu.

Pobrinite se da površina iza uređaja bude 
glatka.

Morate ugraditi zaštitu od nagiba. Ako je ne 
postavite, uređaj se može nagnuti.
Vaš uređaj ima simbol prikazan na slici (ako 
je primjenjivo) da vas podsjeti na ugradnju 
zaštite od nagiba.
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1. Zaštitu od nagiba ugradite B - 393 mm 
ispod gornje površine uređaja i A - 82 mm 
od bočne strane uređaja u kružnu rupu na 
nosaču. Uvrnite ga u čvrsti materijal ili 
upotrijebite odgovarajuće ojačanje (zid).

A

B

2. Otvor možete pronaći na lijevoj stražnjoj 
strani uređaja. Podignite prednju stranu 
uređaja i stavite na sredinu prostora 
između ormarića. Ako je prostor između 
kuhinjskih elemenata veći od širine 

uređaja, morate prilagoditi bočnu mjeru 
kako biste centrirali uređaj. 

Ako ste promijenili dimenzije štednjaka, 
morate ispravno poravnati uređaj protiv 
prevrtanja.

OPREZ!
Ako je razmak između ormarića veći od 
širine uređaja, morate prilagoditi bočni 
razmak prema središtu uređaja.

3.15 Električne instalacije

UPOZORENJE!
Proizvođač nije odgovoran ako ne 
slijedite sigurnosne mjere iz poglavlja 
Sigurnost.

Ovaj uređaj se isporučuje s glavnim utikačem 
i glavnim kabelom. Spojni terminal nalazi se 
iza stražnje ploče.

UPOZORENJE!
Kabel za napajanje ne smije dodirivati dio 
uređaja koji je zasjenjen na ilustraciji.
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4. OPIS PROIZVODA
4.1 Opći pregled

10

1

2

3

4

1 3 4

5

2

6

7

8

9

1 Regulatori ploče za kuhanje
2 Elektronski programator
3 Regulator za temperaturu
4 Indikator / simbol temperature
5 Regulator za funkcije pećnice
6 Grijaći element
7 Žarulja
8 Ventilator
9 Nosač polica, uklonjiv
10 Položaji polica

4.2 Raspored površine za kuhanje

1 2 3

5 4

1 Pomoćni plamenik 
2 Odvod za paru - broj i položaj ovise o 

modelu
3 Polubrzi plamenik
4 Polubrzi plamenik
5 Brzi plamenik 

5. PRIJE PRVE UPOTREBE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim 
uputama.

5.1 Početno predgrijavanje i 
čišćenje
Prije prve uporabe i kontakta s hranom 
unaprijed zagrijte prazan uređaj. Uređaj može 
ispuštati neugodan miris i dim. Prozračite 
prostoriju tijekom prethodnog zagrijavanja.
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1. Uklonite svu dodatnu opremu i sve 
uklonjive nosače polica iz uređaja. 

2. Postavite funkciju  Postavite 
maksimalnu temperaturu. Pustite uređaj 
da radi 1 h. 

3. Postvaite funkciju . Postavite 
maksimalnu temperaturu. Maksimalna 
temperatura za ovu funkciju je 210 °C.- 
Pustite uređaj da radi 15 min. 

4. Postvaite funkciju . Postavite 
maksimalnu temperaturu. Pustite uređaj 
da radi 15 min. 

5. Isključite uređaj i pričekajte da se ohladi. 
6. Očistite uređaj i dodatnu opremu samo 

krpom od mikrovlakana, toplom vodom i 
blagim deterdžentom. 

7. Vratite dodatnu opremu i uklonjive 
nosače polica u početni položaj. 

5.2 Postavljanje vremena
Prije uključivanja pećnice morate namjestiti 
vrijeme.
Nakon priključivanja uređaja na napajanje ili 
nakon prekida napajanja, zaslon automatski 
počinje treptati.

1. Pritisnite tipku za odabir . 
Uključuje se simbol aktivnog tajmera.
2. Upotrijebite tipke  ili  za postavljanje 

točnog vremena. 
Nakon otprilike pet sekundi treptanje prestaje 
i na zaslonu se prikazuje postavljeno vrijeme.
Za promjenu vremena, uključite uređaj i 
pritisnite  i  istovremeno, ili .

Kad stupac između sati i minuta bljeska, 
pritisnite  ili  za postavljanje novog 
vremena.

5.3 Ugradnja poklopca odvoda za 
paru
Poklopac odvoda za paru koristi se za 
sakupljanje kondenzata koji nastaje tijekom 
rada pećnice.
Samo za odabrane modele. Odnosi se samo 
na modele ploča za kuhanje s bijelim 
poklopcem.
Vrući zrak koji se emitira iz odvoda za paru 
može izazvati promjenu boje bijelog poklopca 
ploče za kuhanje. To područje postaje žuto. 
Da biste to spriječili, ugradite poklopac 
odvoda za paru.
1. Postavite kukice poklopca ispod prednjeg 

ruba otvora za izlaz pare. 
2. Pritisnite stražnji rub prema dolje kako 

biste zaključali poklopac. 

6. PLOČA - SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim 
uputama.

6.1 Paljenje plamenika ploče za 
kuhanje

Uvijek upalite plamenik prije stavljanja 
posuđa.

UPOZORENJE!
Prilikom uporabe otvorenog plamena u 
kuhinji budite jako pažljivi. Proizvođač ne 
snosi nikakvu odgovornost u slučaju 
nepravilnog korištenja plamena.

1. Regulator funkcija ploče za kuhanje 
okrenite u smjeru suprotno od kazaljki na 
satu, na položaj najvećeg protoka plina 

 i pritisnite ga za paljenje plamenika. 
2. Držite regulator ploče pritisnutim 10 

sekundi ili kraće kako biste omogućili da 
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se zagrije termoelement. Ako to ne 
napravite, dovod plina će se prekinuti. 

3. Nakon što se upali prilagodite plamen. 

UPOZORENJE!
Regulator ne držite pritisnut duže od 15 
sekundi. Ako se plamenik ne upali ni 
nakon 15 sekundi, otpustite regulator, 
okrenite ga u isključeni položaj i 
pričekajte barem 1 minutu prije ponovnog 
pokušaja paljenja plamenika.

Ako nakon nekoliko pokušaja plamenik 
ne gori, provjerite jesu li kruna i poklopac 
u ispravnom položaju.

U slučaju odsutnosti električne energije 
možete upaliti plamenik bez električnog 
uređaja. U tom slučaju približite 
plameniku plamen, pritisnite odgovarajući 
regulator i okrenite ga na maksimalni 
položaj. Držite regulator pritisnutim 10 
sekundi ili kraće kako biste omogućili da 
se zagrije termoelement.

Ako se plamenik slučajno ugasio, 
regulator zakrenite u isključeni položaj i 
pričekajte barem 1 minutu prije ponovnog 
pokušaja paljenja plamenika.

Uređaj za stvaranje iskri automatski se 
uključuje kada se prebacite na dovod 
električne struje nakon postavljanja ili 
prekida napajanja. To je normalno.

6.2 Pregled plamenika

A

B

D

C

A. Poklopac plamenika
B. Kruna plamenika
C. Svjećica za paljenje
D. Termoelement

6.3 Gašenje plamenika
Za gašenje plamena, okrenite tipku u položaj 
isklj. . 

UPOZORENJE!
Uvijek smanjite plamen ili ga isključite 
prije skidanja posuda s plamenika.

7. PLOČA - SAVJETI

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim 
uputama.

7.1 Posuđe

UPOZORENJE!
Ne stavljajte istu tavu na dva plamenika.
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UPOZORENJE!
Ne stavljajte nestabilne ili oštećene 
posude na plamenik kako biste spriječili 
prosipanja i ozljede.

OPREZ!
Pazite da ručke posuda nisu iznad 
prednjeg ruba ploče za kuhanje.

OPREZ!
Pazite da su posude postavljene na 
sredinu plamenika kako bi se postigla 
maksimalna stabilnost i manja potrošnja 
plina.

UPOZORENJE!
Ne upotrebljavajte posude s obodno ili 
konveksno oblikovanim dnom na ploči za 
kuhanje jer postoji velika opasnost od 
prevrtanja.

7.2 Promjeri posuđa

UPOZORENJE!
Koristite posuđe s promjerom koji je 
primjenjiv na veličinu plamenika.

Promjeri posuđa

Plamenik Promjeri posuđa 
(mm)

Pomoćni 120 - 180

Polu-brzi 140 - 220/2401)

Brzi 160 - 220/2601)

1) Kad se na ploči za kuhanje koristi jedan lonac.

8. PLOČA ZA KUHANJE - ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim 
uputama.

8.1 Opće informacije
• Očistite ploču za kuhanje nakon svake 

uporabe.
• Uvijek koristite posuđe za kuhanje s čistim 

dnom.
• Ne dopustite da posuđe vrije na suho ili da 

dosegne pretjerano visoke temperature.
• Ogrebotine ili tamne mrlje na staklenoj 

površini ne utječu na rad ploče za 
kuhanje.

• Pričekajte da se ploča za kuhanje ohladi 
pa očistite površinu vlažnom krpom i ne 

abrazivnim deterdžentom. Nakon čišćenja 
površinu posušite brisanjem mekom 
krpom.

• Dijelove od nehrđajućeg čelika operite 
vodom, a zatim ih posušite mekom krpom.

8.2 Čišćenje kuhanje
• Odmah uklonite: rastopljenu plastiku, 

plastičnu foliju, sol, šećer i hranu sa 
šećerom. Upotrebljavajte strugač i pazite 
na to da izbjegnete opekline.

• Uklonite kada se ploča za kuhanje 
dovoljno ohladi: krugove od kamenca, 
krugove od vode, mrlje od masnoće, 
sjajne metalne promjene boje. Očistite 
površinu kako je prethodno opisano. Za 
uklanjanje sjajne metalne promjene boje 
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upotrijebite meku krpu i otopinu vode i 
octa.

• Emajlirane dijelove, poklopce i krune 
operite u toploj vodi sa sapunicom te ih 
pažljivo osušite prije no što ih vratite 
natrag.

8.3 Čišćenje generatora iskre
Ta se funkcija ostvaruje putem keramičke 
svjećice za paljenje i metalne elektrode. Te 
dijelove održavajte posebno čistima kako bi 
se spriječile poteškoće prilikom paljenja i 
provjeravajte da rupice na kruni plamenika 
nisu začepljene.

8.4 Nosači za posude

Nosači za posude nisu otporni na pranje 
u perilici posuđa. Moraju se prati ručno.

1. Uklonite nosače za posude kako biste 
jednostavno očistili ploču za kuhanje. 

Budite jako oprezni prilikom zamjene 
nosača za posude kako biste spriječili 
oštećenje ploče za kuhanje.

2. Nakon čišćenja nosača za posude, 
provjerite jesu li u ispravnim položajima. 

3. Za ispravan rad plamenika osigurajte da 
su krakovi nosača za posude poravnati 
sa središtem plamenika. 

8.5 Periodično održavanje
Periodično zatražite od najbližeg ovlaštenog 
servisa provjeru stanja plinske cijevi i 
regulatora tlaka, ako su postavljeni.

9. PEĆNICA - SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim 
uputama.

9.1 Uključivanje i isključivanje 
pećnice
1. Okrenite tipku funkcija pećnice za odabir 

funkcije pećnice. 
2. Kako biste odabrali temperaturu, 

zakrenite regulator temperature. 
Žaruljica se uključuje kad pećnica radi.

Za funkcije bez zagrijavanja nije potrebno 
postavljati temperaturu.

3. Za isključivanje pećnice, okrenite tipke 
funkcija pećnice i temperature u položaj 
isključeno. 

9.2 Sigurnosni termostat
Neispravan rad pećnice ili komponente u 
kvaru mogu uzrokovati opasno pregrijavanje. 
Kako bi se to spriječilo, paćnica ima 
sigurnosni termostat koji prekida napajanje. 

Pećnica se ponovno automatski uključuje čim 
se temperatura snizi.

9.3 Funkcije pećnice
Funkcije pećnice

.

Isključeni položaj
Pećnica je isključena.

Svjetlo pećnice
Za uključivanje svjetla bez funkcije kuhanja.

Tradicionalno pečenje
Za pečenje i prženje hrane na jednoj razini poli­
ce.

Donji grijač
Za pečenje kolača s hrskavim dnom i konzervi­
ranje hrane.

Kuhanje zrakom
Za pečenje ili pečenje i prženje hrane za koju je 
potrebna ista temperatura kuhanja na više od 
jednog položaja polica, bez miješanja okusa.

Kuhanje vrućim zrakom
Za istovremeno pečenje hrane na najviše dva 
položaja police i za sušenje hrane. Postavite 
temperaturu 20 - 40 °C nižu nego za Tradicio­
nalno pečenje. 
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Vlažno pečenje
Ova funkcija korištena je za usklađivanje s raz­
redom energetske učinkovitosti i zahtjevima 
ekološkog dizajna (u skladu s EU 65/2014 i EU 
66/2014). Testovi prema: IEC/EN 60350-1.
Vrata pećnice moraju biti zatvorena tijekom pe­
čenja tako da se funkcija ne ometa i da se osi­
gura rad pećnice s najvišom mogućom energet­
skom učinkovitošću.
Kad koristite ovu funkciju, temperatura u unu­
trašnjosti može se razlikovati od postavljene 
temperature. Snaga zagrijavanja može se sma­
njiti. Za opće preporuke za uštedu energije po­
gledajte poglavlje "Energetska učinkovitost", 
Ušteda energije.
Ova funkcija napravljena je za uštedu energije 
tijekom kuhanja. Za upute za kuhanje pogledaj­
te poglavlje "Savjeti i preporuke", Vlažno peče­
nje.

.

Turbo roštilj
Za pečenje većih koljenica ili peradi s kostima 
na jednom položaju police. Za pripremu zape­
čenih jela i tamnjenje.

Funkcija za pizzu
Za pečenje hrane na jednom položaju za inten­
zivnije tamnjenje i hrskavo dno.

Odmrzavanje
Za odmrzavanje. Vrijeme odmrzavanja ovisi o 
količini i veličini zamrznute hrane.

10. PEĆNICA - FUNKCIJE SATA
10.1 Zaslon

A B C D A. Pokazatelj TRAJANJA
B. Zaslon s prikazom vremena
C. Pokazatelj aktivnog tajmera
D. Pokazatelj ZVUČNOG ALARMA

10.2 Tipke
Tipke tajmera

Tipka Funkcija Opis
MINUS Da biste postavili vrijeme.

SAT Za postavljanje funkcije sata.

PLUS Da biste postavili vrijeme.

10.3 Tablica funkcija sata
Table title

Funkcija sata Aplikacija
00:00 SAT Za postavljanje, promjenu ili provjeru sata.

dur TRAJANJE Za podešavanje vremena rada uređaja (1 min. - 10 
h).

ZVUČNI ALARM Za podešavanje vremena odbrojavanja (1 min - 23 h 
59 min). Ova funkcija ne utječe na rad uređaja.
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10.4 Postavljanje funkcije 
TRAJANJE
1. Postavite funkciju i temperaturu pećnice. 
2. Neprestano pritiskajte  sve dok dur ne 

počne bljeskati. 
3. Za postavljanje vremena TRAJANJA 

pritisnite  ili . 
Na zaslonu se prikazuje dur i simbol A.
4. Kad istekne postavljeno vrijeme, dur 

bljeska i oglašava se zvučni signal u 
trajanju od 7 minuta. Uređaj se 
automatski isključuje. 

5. Pritisnite bilo koju tipku za isključivanje 
zvučnih signala. 

6. Prekidač za funkcije pećnice i regulator 
temperature okrenite u položaj isključeno. 

10.5 Postavljanje ZVUČNOG 
ALARMA
1. Neprestano pritiskajte  sve dok  ne 

počne bljeskati. 
2. Za postavljanje potrebnog vremena 

pritisnite  ili . 
3. Kad istekne postavljeno vrijeme, 

oglašava se zvučni signal u trajanju od 7 
minuta. Pritisnite bilo koju tipku za 
isključivanje zvučnih signala. 

10.6 Poništavanje funkcija sata
1. Pritiščite tipku  dok ne počne bljeskati 

indikator potrebne funkcije. 
2. Istovremeno pritisnite i držite tipke  i 

. 
Funkcija sata se nakon nekoliko sekundi 
isključuje.

10.7 Promjena zvučnog signala
1. Kako biste preslušali odabrani zvučni 

signal, pritisnite i držite tipku . 
2. Za promjenu signala pritiščite . 
3. Otpustite tipku . 
Novi zvučni signal biti će zadnji ton koji ste 
postavili.
4. Pričekajte 5 sekundi za automatsku 

potvrdu postavke. 

Nakon isključivanja uređaja iz napajanja, 
ili nakon prekida napajanja, uređaj se 
vraća na tvorničko zadani zvučni signal.

11. PEĆNICA - KORIŠTENJE PRIBORA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim 
uputama.

11.1 Umetanje dodatne opreme
QR kod za brošuru s dodatnom opremom

.

Dostupna dodatna oprema ovis­
no o modelu. Skenirajte QR kod 
kako biste provjerili kako koristiti 
pribor isporučen s vašim uređa­
jem. Opcijski pribor možete naru­
čiti zasebno. Za više informacija, 
obratite se lokalnom dobavljaču.

Male udubine povećavaju sigurnost i pružaju 
zaštitu od naginjanja. Oni također 
predstavljaju zaštitu od prevrtanja. Obod oko 
police sprječava klizanje posuđa s police.

Umetnite dodatke (mreža za pečenje/pekač) 
između vodilica nosača police. Uvjerite se da 
polica dodiruje stražnju stranu unutrašnjosti 
pećnice.

Ako vaša plitica ima nagib, postavite je prema 
stražnjem dijelu pećnice.
Ako na dodacima postoji natpis, provjerite je li 
okrenut prema vama.
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Ako koristite pliticu s otvorima, postavite 
pekač / pliticu ispod nje za sakupljanje 
tekućina koje kapaju.

12. PEĆNICA - SAVJETI I PREPORUKE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim 
uputama.

Temperature i vremena pečenja 
navedena u tablicama služe kao 
smjernice. Oni ovise o receptu, kvaliteti i 
količini korištenih sastojaka.

12.1 Vlažno pečenje 
Proizvodi

Hrana Tempe­
ratura 
(°C)

Vrijeme 
(min)

Položaj 
police

Dodatna oprema

Kruh i Pizza

Lepinje 190 25 - 30 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Kruh/pecivo 200 40 - 45 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Smrznuta pizza 350 g 190 25 - 35 2 mreža za pečenje

Torte u pekaču za pecivo

Švicarska rolada 180 20 - 30 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Brownie 180 35 - 45 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Torte u kalupu

Sufle 210 35 - 45 2 šest keramičkih ramenica na mreži za pe­
čenje

Biskvitna podloga za flan 180 25 - 35 2 kalup za dno torte na mreži za pečenje

Biskvit 150 35 - 45 2 kalup za tortu na mreži za pečenje

Riba

Riba u vrećicama 300 g 180 25 - 35 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Cijela riba 200 g 180 25 - 35 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Riblji filet 300 g 180 30 - 40 2 pizza tava na mreži za pečenje

Meso

Meso u vrećici 250 g 200 35 - 45 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Ražnjići od mesa 500 g 200 30 - 40 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Mali pečeni komadi

Kolačići 170 25 - 35 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Makroni 170 40 - 50 2 pekač za pecivo ili duboka tava
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Hrana Tempe­
ratura 
(°C)

Vrijeme 
(min)

Položaj 
police

Dodatna oprema

Muffini 180 30 - 40 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Slani kreker 160 25 - 35 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Biskviti od prhkog tijesta 140 25 - 35 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Tartelette 170 20 - 30 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Vegetarijansko

Miješano povrće u vrećici 
400 g

200 20 - 30 2 pekač za pecivo ili duboka tava

Omlet 200 30 - 40 2 pizza tava na mreži za pečenje

Povrće na pekaču 700 g 190 25 - 35 2 pekač za pecivo ili duboka tava

12.2 Informacije za ispitne ustanove
Proizvodi

Hrana Funkcija Tempera­
tura (°C)

Dodatna oprema Položaj 
police

Vrijeme 
(min)

Sitni kolači, (16 po plitici) Tradicionalno pe­
čenje

160 pekač za pecivo 3 20 - 30

Sitni kolači, (16 po plitici) Kuhanje zrakom 150 pekač za pecivo 3 20 - 30

Sitni kolači, (16 po plitici) Kuhanje vrućim 
zrakom

160 pekač za pecivo 1 + 3 30 - 40

Pita od jabuka (2 kalupa 
Ø20 cm, dijagonalno po­
stavljeni)

Tradicionalno pe­
čenje

190 mreža za pečenje 1 65 - 75

Pita od jabuka (2 kalupa 
Ø20 cm, dijagonalno po­
stavljeni)

Kuhanje zrakom 180 mreža za pečenje 2 70 - 80

Bezmasni biskvit Tradicionalno pe­
čenje

180 mreža za pečenje 2 20 - 30

Bezmasni biskvit Kuhanje zrakom 160 mreža za pečenje 2 25 - 35

Bezmasni biskvit Kuhanje vrućim 
zrakom

170 mreža za pečenje 1 + 3 30 - 40

Prhko tijesto / Prutići Tradicionalno pe­
čenje

140 pekač za pecivo 3 15 - 30

Prhko tijesto / Prutići Kuhanje zrakom 140 pekač za pecivo 3 20 - 30

Prhko tijesto / Prutići Kuhanje vrućim 
zrakom

140 pekač za pecivo 1 + 3 15 - 30

Tost1) Turbo roštilj 230 mreža za pečenje 3 3 - 5
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Hrana Funkcija Tempera­
tura (°C)

Dodatna oprema Položaj 
police

Vrijeme 
(min)

Goveđi burger2) Turbo roštilj 250 mreža za pečenje ili 
duboka tava

3 15 - 20 jed­
na strana; 
10 -15 dru­
ga strana

1) Pećnicu prethodno zagrijte 5 minuta.
2) Zagrijte pećnicu 10 minuta.

13. PEĆNICA - ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim 
uputama.

13.1 Napomene za čišćenje
Prednju stranu pećnice očistite mekom 
krpom, mlakom vodom i blagim sredstvom za 
čišćenje.
Za čišćenje metalnih površina koristite 
namjensko sredstvo za čišćenje.
Očistite unutrašnjost pećnice nakon svake 
upotrebe. Nakupljanje masti ili drugih 
ostataka hrane može rezultirati požarom. 
Rizik je veći za pliticu za roštilj.
Očistite svu dodatnu opremu nakon svake 
uporabe i pustite da se osuši. Koristite 
mekanu krpu s toplom vodom i sredstvom za 
čišćenje. Pribor ne perite u perilici posuđa.
Tvrdokorne mrlje očistite posebnim 
sredstvom za čišćenje pećnica.
Ne čistite pribor s neprijanjajućim površinama 
pomoću abrazivnih sredstava za čišćenje ili 
predmeta s oštrim rubovima.

13.2 Pećnice od nehrđajućeg čelika 
ili aluminija
Očistite vrata pećnice samo vlažnom krpom ili 
spužvom. Osušite mekanom krpom.
Ne koristite čeličnu vunu, kiseline ili abrazivne 
proizvode koji bi mogli oštetiti površinu 
pećnice. Očistite upravljačku ploču pećnice 
uz isti oprez.

13.3 Uklanjanje nosača police
Kako biste očistili pećnicu, skinite nosače 
police.

OPREZ!
Prilikom skidanja nosače police budite 
pažljivi.

1. Prednji dio nosača police povucite dalje 
od bočne stijenke. 

2. Stražnji dio nosača police povucite s 
bočne stijenke i uklonite ga. 

2
1

Uklonjene dodatke umetnite obrnutim 
redoslijedom.
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13.4 Kako koristiti: Čišćenje vodom
Ovaj postupak čišćenja koristi paru za 
uklanjanje masnoće i ostataka hrane iz 
uređaja.
1. Ulijte vodu u udubinu u unutrašnjosti: 

250ml. 
2. Postavite funkciju . 
3. Podesite temperaturu na 90 °C. 
4. Pustite uređaj da radi 30 min. 
5. Isključite uređaj. 
6. Pričekajte dok se uređaj ne ohladi. 

Unutrašnjost osušite mekanom krpom. 

13.5 Čišćenje vrata pećnice
Vrata pećnice imaju dvije staklene ploče. 
Možete skinuti vrata pećnice i unutarnju 
staklenu ploču kako biste je očistili. 

Vrata pećnice mogla bi se zatvoriti ako 
unutarnju staklenu ploču pokušate skinuti 
prije nego skinete vrata pećnice.

OPREZ!
Uređaj ne upotrebljavajte bez unutarnjih 
staklenih ploča.

1. Potpuno otvorite vrata i držite obje šarke. 

2. Podignite i potpuno okrenite poluge na 
objema šarkama. 

3. Napola zatvorite vrata pećnice do prvog 
otvorenog položaja. Zatim podignite i 
povucite vrata prema naprijed i izvadite ih 
iz ležišta. 

4. Stavite vrata na meku krpu na stabilnu 
površinu. 

5. Otpustite sustav za blokiranje kako biste 
izvadili unutarnju staklenu ploču. 

HRVATSKI 23



6. Okrenite pričvrsne elemente pod kutom 
od 90° i izvucite ih iz ležišta. 

90°

7. Najprije pažljivo podignite i skinite 
staklenu ploču. 

1
2

8. Staklene ploče očistite sapunom i vodom. 
Pažljivo osušite staklene ploče. Staklene 
ploče ne perite u perilici posuđa. 

Nakon završetka čišćenja postavite staklenu 
ploču i vrata pećnice. Gornje korake obavite 
obrnutim redoslijedom.
Provjerite je li unutarnja staklena ploča 
pravilno postavljena u ležište. 

13.6 Ladica
Ladica za pohranu nalazi se ispod pećnice.

UPOZORENJE!
Ne stavljajte hranu u ladicu.

UPOZORENJE!
U ladici ne držite zapaljive predmete kao 
što su materijali za čišćenje, plastične 
vrećice, rukavice za pećnicu, papir, 
sredstva za čišćenje, aerosole, plastične 
predmete. Kada koristite pećnicu, ladica 
može postati vruća. Postoji opasnost od 
požara.

Ladica ispod pećnice može se izvaditi radi 
čišćenja.
Uklanjanje ladice: 
1. Izvucite ladicu do graničnika. 
2. Ladicu malo podignite, tako da se može 

podignuti prema gore pod kutom vodilica 
ladice. 

Za postavljanje ladice ponovite postupak 
obrnutim redoslijedom.

13.7 Zamjena žarulje

UPOZORENJE!
Opasnost od električnog udara.
Žarulja može biti vruća.

1. Isključite pećnicu. Pričekajte dok se 
pećnica ne ohladi. 

2. Isključite pećnicu iz električnog napajanja. 
3. Na dno unutrašnjosti pećnice stavite krpu. 

Stražnje svjetlo
1. Okrenite stakleni poklopac svjetiljke i 

uklonite ga. 
2. Očistite stakleni poklopac. 
3. Zamijenite žarulju svjetiljke 

odgovarajućom žaruljom koja je otporna 
na toplinu od 300 °C. 

4. Postavite stakleni poklopac. 
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14. RJEŠAVANJE PROBLEMA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim 
uputama.

14.1 Što učiniti kad...
Rješavanje problema

Problem Mogući uzrok Rješenje
Kad pokušate aktivirati generator is­
kre, ne stvara se iskra.

Ploča za kuhanje nije priključena na 
napajanje ili nije pravilno priključe­
na.

Provjerite je li ploča za kuhanje 
ispravno priključena na napajanje. 
Pogledajte shemu povezivanja.

 Osigurač je pregorio. Provjerite je li osigurač uzrok kvara. 
Ako osigurač uvijek iznova pregori, 
obratite se kvalificiranom električaru.

 Poklopac plamenika i kruna nisu 
pravilno postavljeni.

Pravilno postavite poklopac i krunu 
plamenika.

Plamen se gasi odmah nakon palje­
nja.

Termoelement se nedovoljno zagri­
java.

Nakon što se plamen upali, genera­
tor iskre držite pritisnutim 10 sekun­
di ili kraće.

Prsten plamena je neujednačen. Kruna plamenika je začepljena osta­
cima hrane.

Pazite da mlaznica nije blokirana i 
da kruna plamenika bude čista.

Plamenici ne rade. Nema dovoda plina. Provjerite priključak za plin.

Boja plamena je narančasta ili žuta.  Plamen na nekim dijelovima plame­
nika može izgledati narančasto ili 
žuto. To je sasvim normalno.

Pećnica se ne zagrijava. Pećnica je isključena. Uključite pećnicu.

 Neophodne postavke nisu postavlje­
ne.

Provjerite jesu li postavke ispravne.

 Sat nije postavljen. Postavite sat.

Svjetlo ne radi. Svjetiljka nije ispravna. Zamijenite žarulju.

Para i kondenzat nakupljaju se na 
hrani i u unutrašnjosti pećnice.

Predugo ste ostavili jelo u pećnici. Nakon završetka pečenja jelo ne 
ostavljajte u pećnici dulje od 15 - 20 
minuta.

Kuhanje jela traje predugo ili se pre­
brzo kuhaju.

Temperatura je preniska ili previso­
ka.

Ako je potrebno podesite temperatu­
ru. Slijedite upute u korisničkom pri­
ručniku.

Na zaslonu pećnice prikazuje se 
"0:00" i "LED".

Nestalo je struje. Resetirajte sat.

14.2 Podaci o servisu
Ako sami ne uspijete pronaći rješenje za 
problem, obratite se prodavaču ili ovlaštenom 
servisnom centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se 
na natpisnoj pločici. Natpisna pločica nalazi 
se na prednjoj strani okvira unutrašnjosti 
uređaja. Ne uklanjajte natpisnu pločicu iz 
unutrašnjosti uređaja.
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Informacije o proizvodu

Preporučujemo da podatke upišete ovdje:
Model (MOD.) .........................................

Broj proizvoda (PNC) .........................................

Preporučujemo da podatke upišete ovdje:
Serijski broj (S.N.) .........................................

15. ENERGETSKA UČINKOVITOST
15.1 Informacije o proizvodu u skladu s (EU) br. 66/2014
Podaci o energetskoj učinkovitosti

.

Identifikacija modela LKK660225K
LKK660225X
LKK660225W

Vrsta ploče za kuhanje Ploča za kuhanje u samostojećem štednjaku

Toplinska tehnologija Plin

Broj plinskih plamenika 4

Energetska učinkovitost po plinskom pla­
meniku (EE gas burner)

Lijevi stražnji - pomoćni nije primjenjivo %

Desni stražnji - polubrzi 55.0 %

Desni prednji - polubrzi 55.0 %

Lijevi prednji - brzi 55.7 %

Energetska učinkovitost plinske ploče za kuhanje (EE gas hob) 55.2 %

Uređaj testiran prema: EN 30-2-1.

15.2 Ploča za kuhanje - Ušteda 
energije
Tijekom svakodnevnog kuhanja možete 
uštedjeti energiju ako slijedite savjete u 
nastavku.
• Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu 

količinu koja vam je potrebna.
• Ako je moguće, posuđe uvijek poklopite 

poklopcima.

• Prije uporabe plamenika i nosača za 
posude provjerite jesu li pravilno 
sastavljeni.

• Dno posuđa trebalo bi imati ispravne 
promjere za veličinu plamenika.

• Posuđe stavite izravno iznad plamenika i 
na njegovu sredinu.

• Kad tekućina počne da kuha, smanjite 
plamen tako da tekućina lagano ključa.

• Ako je moguće, upotrijebite ekspres lonac. 
Pogledajte korisnički priručnik.

15.3 List s podacima o proizvodu i podaci o proizvodu prema (EU) br. 
65/2014 i (EU) br. 66/2014
Informacije o proizvodu*

.

Naziv dobavljača Electrolux

Identifikacija modela
LKK660225K 943005798
LKK660225X 943005800
LKK660225W 943005801

Indeks energetske učinkovitosti 94.9

Klasa energetske učinkovitosti A

Potrošnja energije uz standardno opterećenje, konvencionalni na­
čin rada

0.84 kWh/ciklusu

26 HRVATSKI



.

Potrošnja energije uz standardno opterećenje, način rada s ventila­
torom

0.75 kWh/ciklusu

Broj šupljina 1

Izvor topline Struja

Zapremina 57 l

Vrsta pećnice Pećnica u samostojećem štednjaku

Mass

LKK660225K 45.0 kg

LKK660225X 44.0 kg

LKK660225W 44.0 kg
Informacije o proizvodu

.

Uređaj testiran prema: EN IEC 60350-1.

15.4 Pećnica – ušteda energije
Sljedeći savjeti pomoći će vam da štedite 
energiju prilikom uporabe uređaja.
Provjerite jesu li vrata uređaja zatvorena dok 
uređaj radi. Ne otvarajte vrata uređaja 
prečesto tijekom pečenja. Brtvu vrata 
održavajte čistom i uvjerite se da je dobro 
pričvršćena u svom položaju.
Da biste povećali uštedu energije, koristite 
metalno posuđe te tamne i nereflektirajuće 
posude i spremnike..
Nemojte prethodno zagrijavati uređaj prije 
kuhanja, osim ako to izričito nije preporučeno.
Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela, 
neka vremenske pauze između pečenja budu 
što kraće.
Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguće, koristite funkcije kuhanja s 
ventilatorom kako biste uštedjeli energiju.

Preostala toplina
Kad je vrijeme kuhanja duže od 30 min, 3 - 
10 min prije završetka kuhanja smanjite 
temperaturu uređaja na minimum. Preostala 
toplina unutar uređaja nastavit će kuhanje.
Koristite preostalu toplinu za održavanje 
hrame toplom ili zagrijavanje ostalih jela.
Održavajte jela toplim
Za korištenje preostale topline i održavanje 
hrane toplom, odaberite najnižu moguću 
postavku temperature.
Vlažno pečenje
Funkcija je namijenjena je za uštedu energije 
tijekom kuhanja. Za dodatne pojedinosti 
pogledajte poglavlje „Uređaj – svakodnevna 
uporaba”, Funkcije uređaja. 

15.5 Zahtjevi u pogledu podataka prema (EU) br. 2023/826
Potrošnja energije

.

Potrošnja energije u stanju pripravnosti 0,8 W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi način rada pri niskoj snazi 20 min

Uređaj testiran prema: EN 50564.

16. BRIGA O OKOLIŠU

Reciklirajte materijale sa simbolom . 
Ambalažu za recikliranje odložite u 

odgovarajuće spremnike. Pomozite u zaštiti 
okoliša i ljudskog zdravlja recikliranjem 
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otpada od električnih i elektroničkih uređaja. 
Ne odlažite uređaje označene simbolom  s 
kućanskim otpadom. Vratite proizvod u 

lokalni pogon za reciklažu ili kontaktirajte 
nadležni ured za otpad i recikliranje.
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitäh, et valisite meie 
seadme.
Table title

.

Nõuandeid, brošüüre, tõrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate:
www.electrolux.com/support
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1.  OHUTUSTEAVE
Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev 
juhend tähelepanelikult läbi. Tootja ei vastuta kehavigastuste 
ega varalise kahju eest, mis on tingitud paigaldus- või 
kasutusnõuete eiramisest. Hoidke kasutusjuhendit kindlas ja 
kättesaadavas kohas, et saaksite seda vajadusel vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus
• Vähemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud 

füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimete või väheste 
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet 
kasutada järelevalve all või kui neid on õpetatud seadet 
ohutul viisil kasutama ja mõistma kaasnevaid ohte. Lapsed 
vanuses kuni 8 aastat ning raske või väga keerulise 
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puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa 
pidevalt silma peal hoida.

• Tuleb jälgida, et lapsed seadmega ei mängiks.
• Hoidke pakendimaterjal lastele kättesaamatus kohas ja 

kõrvaldage see nõuetekohaselt.
• HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lähevad 

kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning 
lemmikloomad töötavast ja jahtuvast seadmest eemal.

• Lapsed ei tohi ilma järelvalveta seadet puhastada ega 
hooldustoiminguid läbi viia.

1.2 Üldine ohutus
• See seade on ette nähtud ainult toidu valmistamiseks.
• See seade on ettenähtud kasutamiseks kodumajapidamise 

siseruumides.
• Seda seadet võib kasutada kontorites, hotellide 

külalistetubades, hommikusöögiga külalistetubades, 
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides, 
kui selline kasutamine ei ületa (keskmist) 
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

• Seadme paigaldamist ja toitekaablit vahetamist on lubatud 
teostada ainult kvalifitseeritud töötajatel.

• See seade on mõeldud kasutamiseks kõrgusel kuni 2000 m 
merepinnast.

• See seade pole mõeldud kasutamiseks laevadel, paatides 
või muudel alustel.

• Ülekuumenemise vältimiseks ärge paigaldage seda seadet 
katteukse taha.

• Ärge paigaldage seadet platvormile.
• Ärge kasutage seadet välistaimeri ega kaugjuhtimispuldi 

abil.
• HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva või 

õli ja jätate pliidi järelvalveta, võib see olla ohtlik ja 
põhjustada tulekahju.
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• Ärge kunagi kasutage toiduainetest põhjustatud tulekahju 
kustutamiseks vett. Lülitage seade välja ja katke leegid 
näiteks tuletõrjetekiga või kaanega.

• ETTEVAATUST: Valmival toidul tuleb silm peal hoida. 
Lühiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest 
lahkuda.

• HOIATUS: Tuleoht: Ärge hoidke keeduväljadel mingeid 
esemeid.

• Ärge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
• Ärge kasutage pliidi ukseklaasi või hingedega klaasi 

puhastamiseks karedaid abrasiivseid puhasteid ega 
teravaid metallist kaabitsaid, sest need võivad klaasi pinda 
kriimustada, mille tagajärjel võib see puruneda.

• Metallesemeid – nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei 
tohiks pliidipinnale panna, sest need võivad kuumeneda.

• Enne avamist eemaldage kaanelt väljavalgunud liigne 
vedelik. Enne kaane sulgemist tuleb pliidi pinnal lasta 
jahtuda.

• HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lähevad 
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te 
kuumutuselemente ei puutuks.

• Tarvikute või ahjunõude eemaldamiseks või sisestamiseks 
kasutage alati ahjukindaid.

• Enne hooldustöid ühendage lahti elektritoide.
• HOIATUS: Elektrilöögi tekkimise vältimiseks veenduge, et 

seade on enne lambi vahetamist välja lülitatud.
• Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse 

tagamiseks välja vahetada tootja, selle volitatud 
hoolduskeskuse või vastavat kvalifikatsiooni omava isiku 
poolt.

• Olge hoiusahtli käsitsemisel ettevaatlik. See võib kuumaks 
muutuda.

• Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tõmmake esmalt riiulitoe 
esiots ja seejärel tagumine ots külgseina küljest lahti. 
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises järjekorras.
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• HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevõresid, mis 
on seadme tootja poolt valmistatud või tootja poolt heaks 
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, või siis seadmega 
kaasasolevaid pliidi kaitsevõresid. Ebasobiva kaitsevõre 
kasutamine võib kaasa tuua õnnetuse.

2. OHUTUSJUHISED
See seade sobib järgmiste turgude puhul: 

HR EE

2.1 Paigaldamine

HOIATUS!
Seadet tohib paigaldada ainult 
kvalifitseeritud tehnik.

• Eemaldage kõik pakkematerjalid.
• Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega 

kasutada.
• Järgige seadmega kaasasolevaid 

paigaldusjuhiseid.
• Kuna seade on raske, olge selle 

liigutamisel ettevaatlik. Kasutage 
töökindaid ja kinnisi jalanõusid.

• Ärge tõmmake seadet käepidemest.
• Köögimööbli ja niši mõõtmed peavad 

olema sobivad.
• Tagage minimaalne kaugus muudest 

seadmetest ja mööbliesemetest.
• Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse 

kohta, mis vastab paigaldusnõuetele.
• Mõned seadme osad on voolupinge all. 

Katke seade mööbliga, et vältida ohtlike 
osade vastu minemist.

• Seadme küljed peavad jääma vastu teiste 
sama kõrgusega seadmete või kappide 
külgi.

• Ärge paigutage seadet ukse kõrvale ega 
akna alla. Vastasel korral võivad tulised 
anumad ukse või akna avamisel seadme 
pealt maha kukkuda.

• Paigaldage seadme alla stabiilne alus, et 
see ei saaks ümber minna. Vt jaotist 
"Paigaldamine".

2.2 Elektriühendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilöögioht.

• Kõik elektriühendused peab teostama 
kvalifitseeritud elektrik.

• Seade peab olema maandatud.
• Kontrollige, kas andmeplaadil olevad 

elektriparameetrid vastavad teie kohaliku 
vooluvõrgu näitajatele.

• Kasutage alati nõuetekohaselt paigaldatud 
põrutuskindlat pistikupesa.

• Ärge kasutage harupistikuid ega 
pikendusjuhtmeid.

• Jälgige, et toitejuhe ei puutuks vastu 
seadme ust ega oleks uksele lähedal või 
seadme all olevas nišis, eriti siis, kui 
seade töötab või uks on kuum.

• Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad 
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma 
tööriistadeta eemaldada.

• Ühendage toitepistik seinakontakti alles 
pärast seda, kui paigaldamine on 
lõpetatud. Veenduge, et pärast 
paigaldamist säilib juurdepääs 
toitepistikule.

• Kui seinakontakt logiseb, ärge sisestage 
sellesse toitepistikut.

• Ärge eemaldage seadet vooluvõrgust 
kaablist tõmmates. Tõmmates hoidke alati 
kinni toitepistikust.

• Kasutage ainult nõuetekohaseid 
isolatsiooniseadmeid: kaitselüliteid, 
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb 
pesast eemaldada), lekkevoolu kaitsmeid 
ja kontaktoreid.

• Elektripaigaldisel peab olema 
eraldusseade, mis võimaldab teil seadme 
kõigi pooluste küljest lahti ühendada. 
Eraldusseadme kontaktiava laius peab 
olema vähemalt 3 mm.
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• Enne toitejuhtme pistikupessa sisestamist 
sulgege korralikult seadme uks.

2.3 Gaasiühendus

ETTEVAATUST!
Gaasiballooni kasutamisel hoidke seda 
alati lamedal horisontaalpinnal 
(gaasiventiil üleval).

• Kõik gaasiühendused peab teostama 
kvalifitseeritud tehnik.

• Enne seadme paigaldamist veenduge, et 
kohaliku jaotusvõrgu tingimused (gaasi 
tüüp ja rõhk) ning seadme seadistused on 
omavahel kooskõlas.

• Veenduge, et seadme ümbruses toimub 
õhuringlus.

• Gaasivarustuse andmed leiate seadme 
andmesildilt.

• See seade ei ole ühendatud seadmega, 
mis põlemissaadusi väljutaks. Veenduge, 
et ühendate seadme vastavalt kehtivatele 
paigalduseeskirjadele. Järgige kindlasti 
ventilatsiooninõudeid.

2.4 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse ja põletuse oht.
Elektrilöögi oht.

ETTEVAATUST!
Gaasipliidi kasutamise tulemuseks on 
soojuse, niiskuse ja põlemisproduktide 
tekkimine ruumis, kuhu see on 
paigaldatud. Veenduge, et seadme 
kasutamise ajal oleks köök hästi 
ventileeritud.
Seadme pikaajaline intensiivne 
kasutamine võib nõuda täiendavat 
ventilatsiooni, näiteks mehaanilise 
ventilatsiooni (kui see on olemas) 
võimsuse suurendamist, täiendavat 
ventilatsiooni põlemisproduktide ruumist 
ohutuks väljajuhtimiseks, tagades samal 
ajal ruumi õhuvahetuse täiendava 
ventilatsiooni abil. Enne lisaventilatsiooni 
paigaldamist konsulteerige 
kvalifitseeritud spetsialistiga.

• Ärge muutke selle seadme tehnilisi 
omadusi.

• Veenduge, et ventilatsiooniavad pole 
kinni.

• Ärge jätke töötavat seadet järelevalveta.
• Deaktiveerige seade iga kord pärast 

kasutamist.
• Olge seadme töötamise ajal ukse 

avamisega ettevaatlik. Kuum õhk võib 
vabaneda.

• Ärge kasutage seadet märgade kätega 
ega veega kokku puutudes.

• Ärge kasutage seadet tööpinnana.
• Ärge kasutage alumiiniumfooliumi ega 

muid materjale toiduvalmistuspinna ja 
keedunõu vahel, välja arvatud juhul, kui 
selle seadme tootja on määranud teisiti.

• Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja 
poolt ettenähtud lisatarvikuid.

• Kasutage alati toidu säilitamiseks 
ettenähtud klaase ja purke.

HOIATUS!
Tulekahju ja plahvatuse oht.

• Kuumutamisel võivad rasvad ja õlid 
eraldada süttivaid aure. Kui kasutate 
toiduvalmistamiseks rasva või õli, vältige 
nende kokkupuudet leekide või 
kuumutatud esemetega.

• Kuumast õlist eralduvad aurud võivad 
põhjustada iseeneslikku süttimist.

• Toidujääke sisaldav kasutatud õli võib 
põhjustada tulekahju madalamal 
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav 
õli.

• Ärge pange tuleohtlikke või tuleohtliku 
ainega märgunud esemeid seadmesse, 
selle lähedusse ega peale.

• Ärge laske ukse avamisel sädemetel ega 
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.

• Avage seadme uks ettevaatlikult. 
Koostisosade kasutamine koos alkoholiga 
võib tekitada alkoholi ja õhu segu.

HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

• Emailkihi kahjustamise või värvimuutuse 
ärahoidmiseks:
– ärge pange ahjunõusid ega muid 

esemeid otse seadme põhjale.
– ärge asetage alumiiniumfooliumit 

vahetult seadme sisemuse põhjale.
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– ärge pange vett vahetult kuuma 
seadmesse.

– ärge hoidke pärast küpsetamise 
lõpetamist seadmes niiskeid nõusid ja 
toitu.

– olge lisavarustuse eemaldamisel või 
paigaldamisel ettevaatlik.

• Emaili või roostevaba terase värvi 
muutumine ei mõjuta seadme tööd 
kuidagi.

• Mahlasemate kookide puhul kasutage 
sügavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad 
plekke, mis võivad olla püsivad.

• Ärge hoidke tuliseid nõusid juhtpaneelil.
• Ärge laske nõul kuivaks keeda.
• Olge ettevaatlik ja ärge laske esemetel 

ega keedunõudel seadmele kukkuda. Pind 
võib kahjustuda.

• Ärge kunagi jätke sisselülitatud põletit 
tühja nõuga või ilma nõuta.

• Valumalmist või alumiiniumist valmistatud 
või kahjustatud põhjaga keedunõud võivad 
tekitada kriimustusi. Tõstke alati esemed 
üles, kui peate neid pliidiplaadil liigutama.

• Ruumis, kuhu seade on paigaldatud, peab 
olema tagatud hea ventilatsioon.

• Kasutage ainult stabiilseid, sobiva kuju ja 
läbimõõduga keedunõusid, mis on 
mõõtmetelt põletitest suuremad.

• Veenduge, et leek ei kustu, kui keerate 
nuppu kiiresti maksimaalasendist 
minimaalasendisse.

• Ärge paigutage põletitele leegihajutajat.

2.5 Puhastamine ja hooldus

HOIATUS!
Kehavigastuse, tulekahju või seadme 
kahjustamise oht.

• Lülitage seade enne hooldust välja.
Eemaldage toitepistik seinakontaktist.

• Klaasi purunemise vältimiseks veenduge, 
et seade oleks külm. Kui ukse 
klaaspaneelid on kahjustatud, võtke nende 
asendamiseks ühendust volitatud 
teeninduskeskusega.

• Olge seadme ukse eemaldamisel 
ettevaatlik, kuna see on raske.

• Rasv ja seadmesse kogunenud 
toidujäägid võivad põhjustada tulekahju.

• Puhastage seadet regulaarselt, et vältida 
pinnamaterjali kahjustumist.

• Seadme ja tarvikute puhastamiseks 
kasutage mikrokiudlappi, sooja vett ja 
neutraalseid pesuvahendeid. Ärge 
kasutage abrasiivseid tooteid, padjakesi, 
lahusteid, teravate servadega või metallist 
esemeid.

• Kontrollige toodet regulaarselt kulumis- ja 
kahjustusmärkide suhtes, mis võivad 
muuta selle toiduga kokkupuuteks 
sobimatuks, nagu praod, mullid, 
delaminatsioon (kihtide eraldumine), 
kokkutõmbumine, kleepuvus, korrosioon 
või muud nähtavad muudatused tekstuuris 
või välimuses. Järgige toote halvenemise 
vältimiseks puhastus- ja hooldusjuhiseid.

• Ahjupuhastussprei kasutamisel järgige 
pakendil olevaid ohutusjuhiseid.

• Ärge puhastage katalüütilist emaili 
pesuainega.

• Ärge puhastage põleteid 
nõudepesumasinas.

2.6 Kaas
• Ärge muutke kaane tehnilisi omadusi.
• Puhastage kaant regulaarselt.
• Ärge kaant avage, kui selle pinnale on 

midagi lekkinud.
• Lülitage kõik põletid välja enne kaane 

sulgemist.
• Ärge sulgege kaant, enne kui pliit ja ahi on 

täiesti maha jahtunud.
• Klaasist kaas võib kuumutamisel 

puruneda (kui on asjakohane).

2.7 Sisevalgustus

HOIATUS!
Elektrilöögi oht.

• Teave selles seadmes oleva lambi 
(lampide) ja eraldi müüdavate varulampide 
kohta Need lambid taluvad koduste 
majapidamisseadmete äärmuslikke 
keskkonnatingimusi, näiteks temperatuuri, 
vibratsiooni ja niiskust, või on ette nähtud 
edastama infot seadme tööoleku kohta. 
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Need pole ette nähtud kasutamiseks 
muudes rakendustes ega sobi ruumide 
valgustamiseks.

• Toode sisaldab energiatõhususe klassi G 
valgusallikat.

• Kasutage vaid lampe, millel on samad 
spetsifikatsioonid.

2.8 Hooldus
• Seadme parandamiseks võtke ühendust 

volitatud teeninduskeskusega.
• Kasutage ainult originaalvaruosi.

2.9 Kõrvaldamine

HOIATUS!
Vigastus- või lämbumisoht.

• Seadme nõuetekohase kõrvaldamise 
kohta saate täpsemaid juhiseid kohalikust 
omavalitsusest.

• Lahutage seade vooluvõrgust.
• Lõigake elektrijuhe seadme lähedalt läbi ja 

visake ära.
• Tasandage välised gaasitorud.

3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

3.1 Seadme asukoht

Ärge paigaldage pliiti kraanikausi ega 
valamuga kapi lähedusse. Niiskus/
veepiisad võivad sattuda küljepaneeli ja 
kapi vahele ning võivad aja jooksul 
kahjustada külgpaneeli värvi.

Eraldiseisva seadme kapid saab paigaldada 
ühele või kahele küljele ja nurka.

Seadme ja tagaseina vahekaugus peab 
olema vähemalt 1 cm, et kaas saaks 
vabalt avaneda.

Minimaalsete paigalduskauguste kohta leiate 
teavet tabelist.

A
C

B

Minimaalsed vahekaugused
Mõõdud mm
A 400

B 650

C 150

3.2 Tehnilised andmed
Tehnilised andmed

.

Pinge 230 V

Sagedus 50 - 60 Hz

Seadme klass 1
Mõõtmed

Mõõdud mm
Kõrgus 857

Laius 600

Sügavus 600
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3.3 Muud tehnilised andmed
Gaasi kategooria

.

Seadme ka­
tegooria:

II2H3B/P

Algne gaas: G20 (2H) 20 mbar

Gaasi asen­
dus:

G30/G31 (3B/P) 30/30 mbar

3.4 Möödaviigu läbimõõdud
Möödaviigu läbimõõdud

PÕLETI MÖÖDAVIIK, Ø 1/100 mm
Lisapõleti 29

Poolkiire 32

Kiire 42

3.5 Gaasipõletid MAAGAASILE G20 20 mbar
Gaasipõletid

PÕLETI TAVAVÕIMSUS kW VÄHENDATUD VÕIMSUS 
kW

INJEKTORI TÄHIS 
1/100 mm

Kiire 2,9 0,80 119

Poolkiire 1,85 0,43 96

Lisapõleti 0,95 0,35 70

3.6 Gaasipõletid vedelgaasile G30 30 mbar
Gaasipõletid

PÕLETI TAVAVÕIMSUS 
kW

VÄHENDATUD 
VÕIMSUS kW

INJEKTORI TÄHIS 
1/100 mm

GAASI NIMIVOOL 
g/h

Kiire 3.0 0,72 88 218

Poolkiire 1,9 0,43 71 138

Lisapõleti 0,95 0,35 50 69

3.7 Gaasipõletid vedelgaasile LPG G31 30 mbar
Gaasipõletid

PÕLETI TAVAVÕIM­
SUS kW

VÄHENDATUD 
VÕIMSUS kW

INJEKTORI TÄ­
HIS 1/100 mm

GAASI NIMIVOOL 
g/h

Kiire 2,6 0,63 88 186

Poolkiire 1,6 0,38 71 114

Lisapõleti 0,85 0,31 50 61

3.8 Gaasiühendus

HOIATUS!
Enne gaasi ühendamist lahutage seade 
vooluvõrgust või lülitage kaitsmekarbis 
olev kaitse välja. Sulgege gaasivarustuse 
peaventiil.

Kasutage fikseeritud ühendusi või 
roostevabast terasest painduvaid torusid 
vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Painduvate 
metalltorude kasutamisel jälgige, et need ei 
puutuks vastu liikuvaid osi ja et neid ei 
muljutaks.

HOIATUS!
Toitekaabel ei tohi kokku puutuda 
joonisel näidatud seadme osaga.
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HOIATUS!
Kui paigaldamine on lõppenud, 
veenduge, et iga toruliitmiku tihend ei 
leki. Tihendi kontrollimiseks kasutage 
seepi, mitte leeki.

3.9 Painduvate mittemetallist torude 
ühendus
Kui teil on lihtne juurdepääs ühendusele, 
võite kasutada painduvat toru. Painduv toru 
tuleb tugevalt kinnitada klambritega.
Paigaldamisel kasutage alati toruhoidjat ja 
tihendit. Painduvat toru saab kinnitada, kui:
• see ei saa kuumeneda üle 

toatemperatuuri, kõrgemale kui 30 °C,
• ei ole pikem, kui 1500mm,
• sellel pole kusagil kitsenemist,
• see ei ole keerdunud ega pinges,
• see ei puutu kokku teravate servade ega 

nurkadega,
• selle seisundit saab hõlpsasti kontrollida.
Painduvat toru kontrollides veenduge:
• et sellel pole mõlemas otsas ja kogu 

pikkuse ulatuses mõrasid, lõikeid, 
põletusjälgi,

• et selle materjal pole kõvenenud, selle 
vajalik elastsus on säilinud,

• et kinnitusklambrid pole roostes;
• aegumistähtaeg ei ole ületatud.
Kui ilmneb üks või mitu defekti, ärge 
parandage toru, vaid vahetage see välja.
Gaasiühenduse renn on juhtpaneeli 
tagaküljel.

3.10 Reguleerimine vastavalt

Eri gaasitüüpidele reguleerimist võib teha 
ainult volitatud teenusepakkuja.

Kui seade on reguleeritud maagaasile, 
võite selle õigete injektorite abil 
seadistada vedelgaasile.
Gaasi voolukiiruse saab reguleerida 
sobivaks.

HOIATUS!
Enne injektorite tagasi panemist 
veenduge, et gaasinupud on asendis 
Väljas. Ühendage seade 
elektrivarustusest lahti. Laske seadmel 
jahtuda. Vigastuse oht!

Vaikimise on seade reguleeritud gaasile. 
Seadistuse muutmisel kasutage 
liitmikutihendit.

A

B

C

A. Gaasiühenduse punkt (ühele seadmele 
on mõeldud ainult üks punkt)

B. Tihend
C. Vedelgaasi toru hoidja

3.11 Injektorite asendamine
Asendage injektorid gaasitüübi vahetamisel.
1. Eemaldage anumatoed. 
2. Eemaldage põletite katted ja kroonid. 
3. Eemaldage injektorid padrunvõtmega 7. 
4. Asendage injektorid vastavalt 

kasutatavale gaasitüübile. 
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5. Asendage andmesilt (see asub 
gaasivarustustoru lähedal) uut tüüpi 
gaasivarustuse jaoks ette nähtuga. 

Vajaliku sildi leiate seadmega 
kaasasolevast pakendist.

Kui gaasivarustuse rõhk on muutuv või see 
erineb vajalikust survest, tuleb gaasitorule 
paigaldada sobiv rõhumuundur.

3.12 Pliidi põleti minimaalse 
gaasitaseme reguleerimine
1. Ühendage seade vooluvõrgust lahti. 
2. Eemaldage pliidi nupp. Kui juurdepääs 

möödaviigukruvile puudub, eemaldage 
enne reguleerimise algust juhtpaneel. 

3. Reguleerige õhukese lamedaotsalise 
kruvikeerajaga möödaviigukruvi A. 
Mudel määrab möödaviigukruvi A 
asukoha.

A

A

Üleminek maagaasilt vedelgaasile
1. Keerake möödaviigukruvi täiesti kinni. 
2. Pange nupp tagasi. 

Üleminek vedelgaasilt maagaasile
1. Keerake möödaviigukruvi ühe keerme 

võrra lahti asendisse A. 
2. Pange tagasi pliidi nupp. 
3. Ühendage seade vooluvõrku. 

HOIATUS!
Ühendage toitepistik pistikupesasse 
alles siis, kui kõik osad on tagasi 
esialgsetele kohtadel. Vigastusoht!

4. Süüdake põleti. 
Vt "Pliit – igapäevane kasutamine".

5. Keerake pliidi nupp minimaalsesse 
asendisse. 

6. Eemaldage uuesti pliidi nupp. 

7. Keerake möödaviigukruvi aeglaselt kinni-
suunas, kuni leek muutub minimaalseks 
ja ühtlaseks. 

8. Pange tagasi pliidi nupp. 

3.13 Seadme loodimine

Kasutage seadme põhjal olevaid väikseid 
jalgu, et seada seadme ülemine pind teiste 
pindadega ühetasaseks.

3.14 Kaldumisvastane kaitse
Enne kaldumisvastase kaitse kinnitamist 
seadke seade sobivas kohas õigele 
kõrgusele.

ETTEVAATUST!
Veenduge, et kaldumisvastane kaitse on 
paigaldatud õigele kõrgusele.

Veenduge, et seadme taga olev pind on 
sile.

Te peate paigaldama kaldumisvastase 
kaitsme. Kui te seda ei paigalda, võib seade 
kaldesse minna.
Teie seadmel on juuresoleval pildil näidatud 
sümbol (kohaldatavuse korral), et tuletada 
meelde kaldumisvastase kaitsme 
paigaldamise vajadust.
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1. Paigaldage kaldumisvastane kaitse B - 
393 mm seadme ülapinnast allapoole ja A 
- 82 mm seadme küljelt kinnitusklambri 
ümmargusse avasse. Kruvige see kõva 
materjali külge või kasutage sobivat 
tugevdust (seina).

A

B

2. Ava leiate seadme tagakülje vasakult 
poolelt. Kergitage seadme esiosa ja 
asetage see kappide vahelisse tühimikku. 
Kui köögikappide vaheline ruum on 
suurem kui seadme laius, peate külgmist 
mõõtu kohandama, et seade kappide 
keskele paigutada. 

Kui te muutsite pliidi mõõtmeid, peate 
kaldumisvastase seadme nõuetekohaselt 
joondama.

ETTEVAATUST!
Kui tööpinna kappide vaheline ruum on 
suurem kui seadme laius, peate külgmise 
mõõdu seadme keskkohale vastavaks 
reguleerima.

3.15 Elektriinstallatsioon

HOIATUS!
Tootja ei vastuta kahju eest, mis tuleneb 
teie suutmatusest järgida ohutust 
käsitlevates peatükkides kirjeldatud 
ohutusmeetmeid.

Seadmega kaasnevad toitekaabel ja 
toitepistik. Ühenduse terminal asub 
tagapaneeli taga.

HOIATUS!
Toitekaabel ei tohi kokku puutuda 
joonisel välja toodud seadme osaga.
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4. TOOTE KIRJELDUS
4.1 Üldine ülevaade.

10

1

2

3

4

1 3 4

5

2

6

7

8

9

1 Pliidiplaadi nupud
2 Elektronprogrammeerija
3 Temperatuuri nupp
4 Temperatuuri indikaator/sümbol
5 Ahju funktsioonide juhtnupp
6 Kuumutuselement
7 Lamp
8 Ventilaator
9 Riiulitugi, eemaldatav
10 Riiuli asendid

4.2 Keeduala paigutus

1 2 3

5 4

1 Lisapõleti 
2 Auru väljalaskeava – arv ja asukoht 

sõltuvad mudelist
3 Poolkiire põleti
4 Poolkiire põleti
5 Kiirpõleti 

5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

5.1 Esialgne eelkuumutus ja 
puhastamine
Eelkuumutage tühi ahi enne esmakordset 
kasutamist ja kokkupuudet toiduainetega. 
Seade võib eraldada ebameeldivat lõhna ja 
suitsu. Eelkuumutamise ajal ventileerige 
ruumi.

40 EESTI



1. Eemaldage seadmest kõik tarvikud ja 
eemaldatavad restitoed. 

2. Seadke funktsioon  . Seadke 
maksimaalne temperatuur. Laske ahjul 
töötada ligikaudu 1 h. 

3. Valige funktsioon . Valige maksimaalne 
temperatuur. Selle funktsiooni 
maksimaalne temperatuur on 210 °C. 
Laske seadmel töötada 15 min. 

4. Valige funktsioon . Valige maksimaalne 
temperatuur. Laske ahjul töötada 
ligikaudu 15 min. 

5. Lülitage seade välja ja oodake, kuni see 
on jahtunud. 

6. Puhastage seadet ja tarvikuid ainult 
mikrokiudlapiga, sooja vee ning 
pehmetoimelise pesuvahendiga. 

7. Pange lisatarvikud ja eemaldatavad 
ahjuriiulitoed tagasi oma kohale. 

5.2 Kellaaja seadmine
Enne ahju kasutamist peate määrama 
kellaaja.
Seadme vooluvõrku ühendamisel või 
elektrikatkestuse korral hakkab ekraan 
automaatselt vilkuma.

1. Vajutage valikunuppu . 
Süttib taimeri sisselülitamise sümbol.
2. Kellaaja valimiseks vajutage nuppu  või 

. 
Umbes viie sekundi pärast vilkumine lakkab 
ja ekraanil kuvatakse valitud kellaaeg.

Kellaaja muutmiseks lülitage seade sisse ja 
vajutage samaaegselt  ja  või .
Kui tundide ja minutite vahel olev koolon 
vilgub, vajutage uue aja valimiseks  või .

5.3 Auru väljalaskeava katte 
paigaldamine
Auru väljalaskeava katet kasutatakse ahju 
töötamise ajal tekkinud kondensaadi 
kogumiseks.
Ainult valitud mudelitel. Kehtib ainult valge 
kaanega pliidimudelite puhul.
Auru väljalaskeavast eralduv kuum õhk võib 
põhjustada pliidi valge kaane värvimuutusi. 
See ala muutub kollaseks. Selle vältimiseks 
paigaldage auru väljalaskeava kate.
1. Asetage katte konksud auru 

väljalaskeavade esiserva alla. 
2. Katte lukustamiseks lükake tagumist 

serva alla. 

6. PLIIDIPLAAT – IGAPÄEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

6.1 Pliidi põleti süütamine

Süüdake põleti alati enne nõude pliidile 
asetamist.

HOIATUS!
Lahtise tulega tuleb köögis väga 
ettevaatlikult ümber käia. Tootja ei 
vastuta selle nõude eiramisest tulenevate 
tagajärgede eest.

1. Keerake pliidifunktsioonide nuppu 
vastupäeva maksimaalsesse gaasi 
pealevoolu asendisse  ja vajutage siis 
põleti süütamiseks. 

2. Hoidke pliidi nuppu 10 sekundit (või veidi 
vähem) sissevajutatuna, et termoelement 
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saaks soojeneda. Vastasel korral katkeb 
gaasi pealevool. 

3. Kui leek on normaalne, võite seda 
reguleerida. 

HOIATUS!
Ärge hoidke nuppu sees kauem kui 15 
sekundit. Kui põleti 15 sekundi jooksul ei 
sütti, vabastage nupp, keerake see 
väljalülitatud asendisse ja püüdke põleti 
uuesti süüdata, kuid mitte varem kui 1 
minuti pärast.

Kui põletit ei õnnestu süüdata ka mitme 
katsega, kontrollige, kas põleti kroon ja 
kaas on õiges asendis.

Juhul, kui elektrit ei ole, võite põleti 
süüdata ka ilma elektrilise seadmeta. Sel 
juhul viige leek põleti juurde, vajutage 
vastav nupp sisse ja keerake 
maksimaalsesse asendisse. Hoidke 
nuppu 10 sekundit (või veidi vähem) 
sissevajutatuna, et termoelement saaks 
soojeneda.

Kui põleti leek peaks kogemata kustuma, 
keerake nupp väljas-asendisse ja 
proovige põletit 1 minuti pärast uuesti 
süüdata.

Sädemetekitaja võib automaatselt 
käivituda, kui pärast paigaldamist või 
voolukatkestust voolu sisse lülitate. Viga 
ei ole.

6.2 Põleti ülevaade

A

B

D

C

A. Põleti kübar
B. Põleti kroon
C. Süüteküünal
D. Termopaar

6.3 Põleti väljalülitamine
Leegi kinnikeeramiseks keerake nupp väljas-
asendisse . 

HOIATUS!
Enne toidunõude põletilt ära võtmist 
keerake tuli väiksemaks või lülitage 
hoopis välja.

7. PLIIDIPLAAT – NÕUANDED JA SOOVITUSED

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

7.1 Keedunõud

HOIATUS!
Ärge paigutage ühte panni kahele 
põletile.

42 EESTI



HOIATUS!
Pritsmete ja vigastuste ärahoidmiseks 
ärge pange põletile ebatasase põhjaga 
või kahjustatud nõusid.

ETTEVAATUST!
Veenduge, et poti käepidemed ei ole 
pliidiplaadi esiserva kohal.

ETTEVAATUST!
Jälgige, et nõud asetseksid täpselt põleti 
kohal nii ei lähe need ümber ja ka 
gaasitarbimine on väiksem.

HOIATUS!
Ärge kasutage anumaid, mis on ümara 
või kumera põhjaga, kuna need võivad 
pliidil ümber minna.

7.2 Kööginõude läbimõõdud

HOIATUS!
Kasutage nõusid, mille ümbermõõt 
vastab põletite suurusele.

Kööginõude läbimõõdud

Põleti Kööginõu läbimõõt 
(mm)

Lisapõleti 120–180

Poolkiire 140–220/2401)

Kiire 160–220/2601)

1) Kui pliidil kasutatakse ainult ühte nõud.

8. PLIIDIPLAAT – PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

8.1 Üldteave
• Puhastage pliiti iga kord pärast 

kasutamist.
• Kasutage alati puhta põhjaga nõusid.
• Ärge laske kööginõudel kuivaks keeda 

ega saavutada liiga kõrget temperatuuri.
• Kriimustused või tumedad plekid 

klaaspinnal ei mõjuta pliidiplaadi tööd.
• Oodake, kuni pliidiplaat maha jahtub, ja 

puhastage pind niiske lapi ja 
mitteabrasiivse pesuvahendiga. Pärast 
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.

• Roostevabast terasest osi peske veega ja 
kuivatage pehme lapiga.

8.2 Pliidi puhastamine
• Eemaldage kohe: sulanud plastik, 

plastfoolium, sool, suhkur ja suhkrut 
sisaldav toit. Kasutage kaabitsat ja olge 
ettevaatlik, et vältida põletusi.

• Eemaldage, kui pliit on piisavalt 
jahtunud: katlakiviringid, veeringid, 
rasvaplekid, metalse läikega plekid. 
Puhastage pind ülalkirjeldatud viisil. 
Läikiva metallilise värvimuutuse 
eemaldamiseks kasutage pehmet lappi 
ning vee ja äädika lahust.

• Emailitud osade, kaante ja kroonide 
puhastamiseks peske neid sooja 
seebiveega ja kuivatage enne 
tagasipanekut hoolikalt.
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8.3 Süüteseadme puhastamine
Süütamine toimub keraamilise süüteküünla 
metallelektroodi abil. Hoidke need osad väga 
puhtad, et ennetada süütamistõrkeid ja 
veenduge, et põleti krooni avaused ei ole 
ummistunud.

8.4 Pannitoendid

Pannide toendid ei ole 
nõudepesumasinakindlad. Neid tuleb 
pesta käsitsi.

1. Saate pannitoed lihtsalt eemaldada, et 
pliidi puhastamist hõlbustada. 

Olge pannitugede paigutamisel 
äärmiselt ettevaatlik, et vältida 
pliidiplaadi kahjustamist.

2. Pärast pannitoendite puhastamist 
veenduge, et need asetsevad õigesti. 

3. Põleti nõuetekohase töö tagamiseks 
veenduge, et pannitugede labad jäävad 
kohakuti põleti keskosaga. 

8.5 Perioodiline hooldus
Paluge volitatud teenusepakkujalt 
regulaarselt gaasitoru ja rõhumuunduri 
seisukorra kontrollimist.

9. AHI – IGAPÄEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

9.1 Ahju sisse- ja väljalülitamine
1. Ahju funktsiooni valimiseks keerake ahju 

funktsioonide nuppu. 
2. Temperatuuri valimiseks keerake 

temperatuurinuppu. 
Tuli süttib, kui ahi töötab.

Kuumutuseta funktsioonide jaoks ei ole 
temperatuuri vaja valida.

3. Ahju väljalülitamiseks keerake 
ahjufunktsioonide ja temperatuuri nupud 
väljas-asendisse. 

9.2 Turvatermostaat
Ahju vale kasutamine või katkised osad 
võivad põhjustada ohtlikku ülekuumenemist. 
Selle ärahoidmiseks on ahjul olemas 
ohutustermostaat, mis katkestab 
toitevarustuse. Ahi lülitub uuesti automaatselt 
sisse, kui temperatuur on langenud.

9.3 Ahju funktsioonid
Ahju funktsioonid

.

Väljas-asend
Ahi on väljas.

.

Ahju valgusti
Valgusti sisselülitamiseks ilma küpsetusfunkt­
sioonita.

Tavapärane küpsetamine
Ühel ahjutasandil küpsetamiseks ja röstimiseks.

Alumine kuumutus
Krõbeda põhjaga kookide küpsetamiseks ja toi­
du hoidistamiseks.

Ventilaatoriga küpsetamine
Ühesuguse küpsetustemperatuuriga toitude 
küpsetamiseks või röstimiseks ja küpsetami­
seks rohkem kui ühel ahjuriiulil ilma maitsete 
segunemiseta.

Pöördõhk
Küpsetamiseks maksimaalselt kahel ahjutasan­
dil korraga ja toidu kuivatamiseks. Seadke ahju 
temperatuur 20–40 °C madalamaks kui funkt­
siooni Tavapärane küpsetamine puhul. 
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.

Niiske küpsetus pöördõhuga
Seda funktsiooni kasutati energiatõhususe klas­
si ja ökodisaini nõuete järgimiseks (EU 65/2014 
ja EU 66/2014 kohaselt). Testid vastavalt stan­
dardile: IEC/EN 60350-1.
Ahjuuks peaks küpsetamise ajal olema suletud, 
et kasutatavat funktsiooni mitte katkestada ning 
tagada, et ahi töötaks võimalikult suure ener­
giatõhususega.
Selle funktsiooni kasutamisel võib ahju sisemi­
ne temperatuur erineda valitud temperatuurist. 
Kuumutusvõimsus võib väheneda. Üldisi ener­
giasäästu soovitusi vt jaotisest „Energiatõhu­
sus“, Energia säästmine.
Funktsioon küpsetamise ajal energia säästmi­
seks. Küpsetusjuhiseid vt ptk „Nõuanded ja 
soovitused“ jaotisest Niiske küpsetus pöördõh­
uga.

.

Turbogrill
Suurte kondiga liha- või linnulihatükkide röstimi­
seks ühel riiulitasandil. Gratineerimiseks ja 
pruunistamiseks.

Pitsa funktsioon
Ühel ahjutasandil toitude küpsetamiseks, mis 
vajavad intensiivsemat pruunistamist ja krõbe­
dat põhja.

Sulatamine
Toidu sulatamiseks. Sulatamise aeg sõltub kül­
mutatava toidu kogusest ja suurusest.

10. AHI – KELLA FUNKTSIOONID
10.1 Ekraan

A B C D A. KESTUSE indikaator
B. Taimerinäidik
C. Taimeri aktiivsuse indikaator
D. MINUTILUGEJA indikaator

10.2 Nupud
Taimeri nupud

Nupp Funktsioon Kirjeldus
MIINUS Kellaaja seadmiseks.

KELL Kellafunktsiooni seadmiseks.

PLUSS Kellaaja seadmiseks.

10.3 Kellafunktsioonide tabel
Table title

Kella funktsioon Kasutamine
0:00 KELLAAEG Kellaaja seadmiseks või kontrollimiseks.

dur KESTUS Seadme tööaja kestuse määramiseks (1 min-10 h).

MINUTILUGEJA Pöördloenduse aja seadmiseks (1 min-23 h 59 min). 
See funktsioon ei mõjuta seadme tööd.
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10.4 KESTUSE määramine
1. Määrake ahju funktsioon ja temperatuur. 
2. Vajutage järjest , kuni dur hakkab 

vilkuma. 
3. Vajutage  või  vajaliku aja 

valimiseks. 
Ekraanil kuvatakse dur ja A.
4. Kui valitud aeg saab täis dur kõlab 7 

minutit helisignaal. Seade lülitub 
automaatselt välja. 

5. Vajutage suvalist nuppu, et helisignaal 
välja lülitada. 

6. Seadme väljalülitamiseks keerake 
ahjufunktsioonide nupp ja 
temperatuurinupp väljas-asendisse. 

10.5 MINUTILUGEJA valimine
1. Vajutage järjest , kuni  hakkab 

vilkuma. 
2. Vajutage  või  vajaliku aja 

valimiseks. 
3. Kui valitud aeg saab täis, kõlab 7 minutit 

helisignaal. Vajutage suvalist nuppu, et 
helisignaal välja lülitada. 

10.6 Kellafunktsioonide tühistamine
1. Vajutage järjest , kuni soovitud 

funktsiooni indikaator hakkab vilkuma. 
2. Vajutage ja hoidke samaaegselt nuppe 

 ja . 
Kellafunktsioon lülitub mõne sekundi pärast 
välja.

10.7 Helisignaali muutmine
1. Olemasoleva helisignaali kuulamiseks 

vajutage ja hoidke nuppu . 
2. Seadistuse muutmiseks vajutage 

korduvalt nuppu . 
3. Laske nupp  lahti. 
Uueks helisignaaliks jääb viimati valitud toon.
4. Oodake 5 sekundit, kuni seade 

automaatselt kinnitatakse. 

Seadme vooluvõrgust väljalülitamisel või 
pärast voolukatkestust rakendatakse 
uuesti vaikimisi valitud toon.

11. AHI – TARVIKUTE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

11.1 Tarvikute sisestamine
QR-kood lisatarvikute brošüüri jaoks

.

Olenevalt mudelist on saadaval 
lisatarvikud. Skannige QR-kood, 
et kontrollida, kuidas kasutada 
seadmega kaasasolevaid lisatar­
vikuid. Lisatarvikuid saate eraldi 
tellida. Lisateabe saamiseks 
pöörduge kohaliku edasimüüja 
poole.

Väikesed sälgud suurendavad ohutust ja 
tagavad kaldekaitse. Need on ka 
ümberminekuvastased seadmed. Kõrge ääris 
ahjuplaadi ümber ei lase kööginõudel 
ahjuplaadilt maha libiseda.
Sisestage tarvik (traatrest/küpsetusplaat) 
riiulitoe juhtribade vahele. Veenduge, et 

ahjuplaat puudutaks ahju sisemuse 
tagakülge.

Kui teie küpsetusplaadil on kalle, paigutage 
see ahju sisemuse tagaosa poole.
Kui lisatarvikul on kiri, veenduge, et see oleks 
teie poole suunatud.
Kui kasutate küpsetusplaati, mille all on 
augud, asetage küpetusplaat/pann tilkuvate 
vedelike kogumiseks.
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12. AHI – NÕUANDED JA SOOVITUSED

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke. Tabelites esitatud temperatuurid ja 

küpsetusajad on ainult soovituslikud. 
Need sõltuvad retseptist ning kasutatava 
tooraine kvaliteedist ja kogusest.

12.1 Niiske küpsetus pöördõhuga 
Tooted

Toit Tempe­
ratuur 
(°C)

Kellaaeg 
(min)

Riiuli 
asend

Lisatarvikud

Leib ja pitsa

Kuklid 190 25 - 30 2 küpsetusplaat või sügav pann

Kuklid, saiakesed 200 40 - 45 2 küpsetusplaat või sügav pann

Külmutatud pitsa 350 g 190 25 - 35 2 traatrest

Koogid küpsetusplaadil

Rullbiskviit 180 20 - 30 2 küpsetusplaat või sügav pann

Šokolaadikook 180 35 - 45 2 küpsetusplaat või sügav pann

Koogid vormis

Suflee 210 35 - 45 2 kuus keraamilist ahjuvormi traatrestil

Biskviittainast põhi 180 25 - 35 2 pirukavorm traatrestil

Keeks 150 35 - 45 2 koogivorm traatrestil

Kala

Kala küpsetuskotis 300 g 180 25 - 35 2 küpsetusplaat või sügav pann

Terve kala 200 g 180 25 - 35 2 küpsetusplaat või sügav pann

Kalafilee 300 g 180 30 - 40 2 pitsaplaat traatrestil

Liha

Liha küpsetuskotis 250 g 200 35 - 45 2 küpsetusplaat või sügav pann

Lihavardad 500 g 200 30 - 40 2 küpsetusplaat või sügav pann

Väikesed küpsetised

Küpsised 170 25 - 35 2 küpsetusplaat või sügav pann

Makroonid 170 40 - 50 2 küpsetusplaat või sügav pann

Muffinid 180 30 - 40 2 küpsetusplaat või sügav pann

Soolaküpsised 160 25 - 35 2 küpsetusplaat või sügav pann

Muretainaküpsised 140 25 - 35 2 küpsetusplaat või sügav pann
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Toit Tempe­
ratuur 
(°C)

Kellaaeg 
(min)

Riiuli 
asend

Lisatarvikud

Korvikesed 170 20 - 30 2 küpsetusplaat või sügav pann

Taimetoitlastele

Köögiviljasegu kotis 400 g 200 20 - 30 2 küpsetusplaat või sügav pann

Omlett 200 30 - 40 2 pitsaplaat traatrestil

Köögiviljad küpsetusplaadil 
700 g

190 25 - 35 2 küpsetusplaat või sügav pann

12.2 Teave katseasutustele
Tooted

Toit Funktsioon Tempera­
tuur (°C)

Lisatarvikud Riiuli 
asend

Kellaaeg 
(min)

Väikesed koogid (16 tk 
plaadil)

Tavapärane küpse­
tamine

160 küpsetusplaat 3 20 - 30

Väikesed koogid (16 tk 
plaadil)

Ventilaatoriga küp­
setamine

150 küpsetusplaat 3 20 - 30

Väikesed koogid (16 tk 
plaadil)

Pöördõhk 160 küpsetusplaat 1 + 3 30 - 40

Õunapirukas (2 küpsetus­
vormi, Ø 20 cm, paiguta­
tud diagonaalselt)

Tavapärane küpse­
tamine

190 traatrest 1 65 - 75

Õunapirukas (2 küpsetus­
vormi, Ø 20 cm, paiguta­
tud diagonaalselt)

Ventilaatoriga küp­
setamine

180 traatrest 2 70 - 80

Rasvatu keeks Tavapärane küpse­
tamine

180 traatrest 2 20 - 30

Rasvatu keeks Ventilaatoriga küp­
setamine

160 traatrest 2 25 - 35

Rasvatu keeks Pöördõhk 170 traatrest 1 + 3 30 - 40

Liivaküpsised/soolapul­
gad

Tavapärane küpse­
tamine

140 küpsetusplaat 3 15 - 30

Liivaküpsised/soolapul­
gad

Ventilaatoriga küp­
setamine

140 küpsetusplaat 3 20 - 30

Liivaküpsised/soolapul­
gad

Pöördõhk 140 küpsetusplaat 1 + 3 15 - 30

Röstleib/-sai1) Turbogrill 230 traatrest 3 3 - 5
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Toit Funktsioon Tempera­
tuur (°C)

Lisatarvikud Riiuli 
asend

Kellaaeg 
(min)

Veiselihapihv2) Turbogrill 250 traatrest või sügav 
pann

3 15-20 se­
kundit ühelt 
poolt; 
10-15 se­
kundit tei­
selt poolt

1) Eelsoojendage ahju 5 minutit.
2) Eelsoojendage ahju 10 minutit.

13. AHI – PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

13.1 Märkused puhastamise kohta
Puhastage ahju esikülge pehme lapi, sooja 
vee ning õrnatoimelise pesuvahendiga.
Kasutage metallpindade puhastamiseks 
ettenähtud puhastusainet.
Puhastage ahju sisemust pärast igat 
kasutuskorda. Rasva või toidujääkide 
kogunemine võib kaasa tuua tulekahju. 
Grillpanni puhul on oht suurem. 
Pärast igat kasutuskorda puhastage kõik ahju 
tarvikud ja laske neil kuivada. Kasutage 
soojas vee ja puhastusvahendi lahuses 
niisutatud pehmet lappi. Ärge peske tarvikuid 
nõudepesumasinas.
Puhastage raskesti eemaldatavad plekid 
spetsiaalse ahjupuhastusvahendiga.
Ärge puhastage mittenakkuva pinnaga 
tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi või 
teravate esemetega.

13.2 Roostevabast terasest või 
alumiiniumist ahjud
Puhastage ahjuust ainult niiske lapi või 
käsnaga. Kuivatage pehme lapiga.
Ärge kasutage terasvilla, happeid ega 
abrasiivseid materjale, kuna need võivad ahju 
pinda kahjustada. Puhastage ahju 
juhtpaneeli, järgides samu 
ettevaatusabinõusid.

13.3 Restitugede
Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .

ETTEVAATUST!
Olge restitugede eemaldamisel 
ettevaatlik.

1. Tõmmake ahjuresti tugede esiosa 
külgseina küljest lahti. 

2. Tõmmake ahjuresti toe tagaosa külgseina 
küljest lahti ja eemaldage tugi. 

2
1

Paigaldage väljavõetud tagasi vastupidises 
järjekorras.
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13.4 Kuidas kasutada Vesipuhastus
See puhastusprotseduur kasutab niiskust, et 
eemaldada ahjust sinna kogunenud rasv ja 
toidujäägid.
1. Kallake vesi ahju põhjas olevasse 

süvendisse: 250ml. 
2. Valige funktsioon . 
3. Seadke temperatuur tasemele 90 °C. 
4. Laske seadmel töötada 30 min jooksul. 
5. Lülitage seade välja. 
6. Oodake, kuni seade jahtub. Kuivatage 

ahjuõõnsus pehme lapiga. 

13.5 Ahju ukse puhastamine
Ahjuuksel on kaks klaaspaneeli. 
Puhastamiseks saate ahjuukse ja sisemised 
klaaspaneelid eemaldada. 

Kui te üritate klaaspaneele eemaldada 
ajal, mil ust pole eest ära võetud, võib 
see sulguda.

ETTEVAATUST!
Ärge kasutage ahju ilma sisemise 
klaaspaneelita.

1. Avage uks täielikult ja hoidke mõlemast 
uksehingest kinni. 

2. Tõstke mõlema hinge hoovad üles ja 
pöörake need maksimaalselt kõrvale. 

3. Sulgege ahjuuks poole peale esimeses 
avatud asendis. Seejärel tõstke uks üles, 
tõmmake see ettepoole ja tõstke oma 
kohalt ära. 

4. Pange uks tasasel pinnal olevale 
pehmele kangale. 

5. Sisemise klaaspaneeli eemaldamiseks 
vabastage lukustussüsteem. 
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6. Pöörake fiksaatoreid 90° võrra ja võtke 
need pesadest välja. 

90°

7. Esiteks tõstke ettevaatlikult ja seejärel 
eemaldage klaaspaneel. 

1
2

8. Puhastage klaaspaneele seebi ja veega. 
Kuivatage klaaspaneele ettevaatlikult. 
Ärge peske klaaspaneele 
nõudepesumasinas. 

Kui puhastamine on lõppenud, paigaldage 
klaaspaneel ja ahjuuks. Korrake ülaltoodud 
samme vastupidises järjekorras.
Veenduge, et sisemised klaaspaneelid on 
paigaldatud oma kohale nõuetekohaselt. 

13.6 Sahtel
Hoiusahtel on ahjuõõnsuse all.

HOIATUS!
Ärge pange toitu sahtlisse.

HOIATUS!
Ärge hoidke sahtlis kergestisüttivaid 
esemeid nagu puhastusained, kilekotid, 
ahjukindad, paber, puhastusvahendid, 
aerosoolid, plastesemed. Ahju 
kasutamisel võib sahtel kuumeneda. 
Tuleoht!

Ahju all oleva sahtli saab puhastamiseks 
eemaldada.
Sahtli eemaldamine. 
1. Tõmmake sahtel välja, kuni see peatub. 
2. Tõstke sahtlit veidi, nii et seda saab 

sahtlijuhikute nurgale vastavalt üles tõsta. 
Sahtli paigaldamiseks tehke toimingud 
vastupidises järjekorras.

13.7 Lambi asendamine

HOIATUS!
Elektrilöögi oht!
Lamp võib olla kuum.

1. Lülitage ahi välja. Oodake, kuni ahi on 
jahtunud. 

2. Eemaldage ahi vooluvõrgust. 
3. Pange ahju põhjale riie. 

Tagumine lamp
1. Keerake lambi klaaskatet selle 

eemaldamiseks. 
2. Puhastage klaaskate. 
3. Asendage lamp sobiva 300 °C taluva 

kuumakindla lambiga. 
4. Paigaldage klaaskate. 
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14. TÕRKEOTSING

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

14.1 Mida teha, kui...
Tõrkeotsing

Probleem Võimalik põhjus Kõrvaldamise abinõu
Sädemegeneraatori sisselülitamisel 
ei teki sädet.

Pliidiplaat ei ole elektrivõrku ühen­
datud või ühendus ei ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on õigesti 
elektrivõrku ühendatud. Vt ühen­
dusskeemi.

 Kaitse on vallandunud. Veenduge, et tõrke põhjuseks on 
kaitse. Kui kaitse korduvalt uuesti 
vallandub, võtke ühendust elektrik­
uga.

 Põleti kübar ja kroon on vales asen­
dis.

Pange põleti kübar ja kroon õigesse 
asendisse.

Leek kustub kohe pärast süütamist. Termopaar ei ole piisavalt kuumene­
nud.

Pärast leegi süütamist hoidke säde­
megeneraatorit aktiveerituna vähe­
malt 10 sekundit või vähem.

Tulerõngas on ebaühtlane. Põleti kroon on toidujäätmetest um­
mistatud.

Veenduge, et gaasipõleti ei ole um­
mistunud ja et põletikroon on puhas.

Põletid ei tööta. Gaasitoide puudub. Kontrollige gaasiühendust.

Leegi värvus on oranž või kollane.  Leek võib mõnes põleti piirkonnas 
näida oranži või kollasena. See on 
normaalne.

Ahi ei kuumene. Ahi on välja lülitatud. Lülitage ahi sisse.

 Vajalikud seadistused on tegemata. Veenduge, et seadistused on õiged.

 Kell ei ole seatud. Seadke kell.

Valgusti ei põle. Lamp on defektne. Asendage lambipirn uuega.

Toidule ja ahjuõõnde koguneb auru 
ja kondensvett.

Toit on jäänud liiga kauaks ahju. Kui küpsetamine on lõppenud, tuleb 
toit ahjust hiljemalt 15–20 minuti pä­
rast välja võtta.

Toidu valmimiseks kulub liiga palju 
aega või toit valmib liiga kiiresti.

Temperatuur on liiga madal või liiga 
kõrge.

Vajadusel reguleerige temperatuuri. 
Järgige kasutusjuhendis toodud 
nõuannet.

Ahju ekraanil kuvatakse "0.00" ja 
"LED".

Toimus elektrikatkestus. Seadke kell.

14.2 Hooldusandmed
Kui te ei suuda probleemile ise lahendust 
leida, siis võtke ühendust edasimüüja või 
teeninduskeskusega.
Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate 
andmesildilt. Andmesildi leiate seadme 

sisepinna esiraamilt. Ärge andmesilti seadme 
sisemusest eemaldage.
Tooteteave

Soovitame kirjutada andmed siia:
Mudel (MOD.) .........................................
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Soovitame kirjutada andmed siia:
Tootenumber (PNC) .........................................

Soovitame kirjutada andmed siia:
Seerianumber (S.N.) .........................................

15. ENERGIATÕHUSUS
15.1 Tooteinfo vastavalt määrusele EL nr 66/2014
Energiatõhususe andmed

.

Mudeli tunnus LKK660225K
LKK660225X
LKK660225W

Pliidiplaadi tüüp Pliidiplaat eraldiseisva pliidi sees

Kuumutustehnoloogia Gaas

Gaasipõletite arv 4

Energiatõhusus gaasipõleti kohta (EE gas 
burner)

Vasak tagumine - lisapõleti ei ole kohaldatav %

Parem tagumine - poolkiire 55.0 %

Parem eesmine - poolkiire 55.0 %

Vasak eesmine - kiire 55.7 %

Energiatõhusus gaasipliidi kohta (EE gas hob) 55.2 %

Seadet on testitud vastavalt: EN 30-2-1.

15.2 Pliidiplaat – Energiasäästlik
Alljärgnevate soovituste järgimisel saate 
igapäevase toiduvalmistamise ajal energiat 
säästa.
• Kui kuumutate vett, kasutage ainult 

vajalikku kogust.
• Võimalusel pange nõule alati kaas peale.

• Enne kasutamist veenduge, et põletid ja 
kööginõutoed on õigesti paigaldatud.

• Kööginõu põhja läbimõõt peab vastama 
põleti suurusele.

• Asetage kööginõu otse põleti kohale ja 
selle keskele.

• Kui vedelik hakkab keema, keerake leek 
väiksemaks, et see keeks rahulikult.

• Kui võimalik, kasutage aurusurvepotti. Vt 
selle kasutusjuhendit.

15.3 Toote teabeleht ja toote teave vastavalt (EL) nr 65/2014 ja (EL) nr 
66/2014
Tooteteave

.

Tarnija nimi Electrolux

Mudeli tunnus
LKK660225K 943005798
LKK660225X 943005800
LKK660225W 943005801

Energiatõhususe indeks 94.9

Energiatõhususe klass A

Energiatarve standardse koormusega, tavarežiim 0,84 kWh/tsükkel

Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga režiim 0,75 kWh/tsükkel

Kambrite arv 1
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.

Soojusallikas Elekter

Helitugevus 57 l

Ahju tüüp Ahi eraldiseisva pliidi sees

Mass

LKK660225K 45.0 kg

LKK660225X 44.0 kg

LKK660225W 44.0 kg
Tooteteave

.

Seadet on testitud vastavalt: EN IEC 60350-1.

15.4 Ahi – Energia kokkuhoid
Järgmised nõuanded aitavad teil seadme 
kasutamisel energiat säästa.
Veenduge, et seadme töötamise ajal on 
seadme uks korralikult kinni. Ärge 
küpsetamise ajal seadme ust liiga tihti avage. 
Jälgige, et uksetihend oleks puhas ja 
korralikult omal kohal.
Energiasäästmise parandamiseks kasutage 
metallist kööginõusid ja tumedaid, 
mittepeegelduvaid küpsetusvorme ja 
anumaid.
Ärge kuumutage seadet enne 
toiduvalmistamist, välja arvatud juhul, kui see 
on spetsiaalselt soovitatav.
Kui valmistate järjest mitu küpsetist, püüdke 
need ahju panna võimalikult lühikeste 
vahedega.
Küpsetamine pöördõhuga
Võimalusel kasutage energia kokkuhoiuks 
pöördõhuga küpsetusrežiime.

Jääkkuumus
Kui küpsetusaeg on pikem kui 30 minutit, 
vähendage vähemalt 3 –10 minutit enne 
küpsetusaja lõppu seadme temperatuuri. 
Seadme sees oleva jääkkuumuse abil 
küpsemine jätkub.
Muude roogade soojashoidmiseks või 
kuumutamiseks kasutage jääkkuumust.
Toidu soojashoidmine
Jääkkuumuse kasutamiseks ja toidu 
soojashoidmiseks valige madalaim võimalik 
temperatuur.
Niiske küpsetus pöördõhuga
Funktsioon, mis säästab küpsetamise ajal 
energiat. Lisateabe saamiseks vt jaotist 
"Seade – igapäevane kasutamine", Seadme 
funktsioonid. 

15.5 Teabenõuded vastavalt määrusele (EL) nr 2023/826
Võimsustarve

.

Ooterežiimis tarbitav võimsus 0,8 W

Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt kohaldatavale väikese energiatarbega režiimini 
jõudmiseks

20 min

Seadet on testitud vastavalt: EN 50564.

16. KESKKONNAASPEKTID
Ringlussevõttu tuleb saata materjalid, millel 
on sümbol . Ringlussevõtuks pange 
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake 

hoida keskkonda ja inimeste tervist ning 
suunake elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmed ringlusse. Ärge visake ära seadmeid, 
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mis on tähistatud sümboliga 
majapidamisjäätmete hulka. Viige seade 
kohalikku jäätmesortimispunkti või pöörduge 
abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

Electrolux Appliances AB - Contact Address: 
Al. Powstancow Slaskich 26, 30-570 Krakow, 
Poland
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